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2024492 I oprosti nam dugove naše ET  18.00% Frane Jurić Daniel Marušić Krešo Grčević Nepoznat

649421 Karmine ET  18.00% Ivan Hetrich Ivan Hetrich Marijan Perčinić Nepoznat

2038102 Pijetlov kljun ET  18.00% Ivan Štivičić Mario Fanelli Tihomir Marelj Nepoznat

699121

Posljednji pohod kralja 

Arthura ET  18.00% Ivan Salečić Ivica Dlesk; Ivan Salečić Damjan Petrović Nepoznat

821781 Primoštenski Jurlinovi dvori ET  18.00% Darko Dovranić Darko Dovranić Mario Marko Krce Nepoznat

681179

Pustolovina velebitskim 

podzemljem ET  18.00% Darko Dovranić Darko Dovranić Darko Halapija Nepoznat

887983 Put u Hrvatsku nezavisnost CM  18.00%
Matea Brstilo Rešetar; 

Ivica Nevešćanin; Andreja 

Smetko

Vladimir Brnardić Nepoznat Davor Javoršek

1833990 Romi u Domovinskom ratu ET  18.00% Borna Marinić Berislav Petrović Bruno Vranić Nepoznat

1754076 Ruža hrvatska RE  40.00% Stanko Ferić Nepoznat Damjan Petrović Mladen Radaković

2035942 Sastanak u bijelom CM;ET  36.00%
Branislav Glumac; Alojz 

Majetić
Joakim Marušić Nepoznat Nepoznat

1282306 Tito u Kraljevici ET  18.00% Armando Černjul Nikola Lorencin Ervin Debeuc Nepoznat

579342 Tragovi grada CM;ET  36.00% Milan Bešlić Milan Bešlić Nepoznat Nepoznat

558386 City Folk 2004. Zagreb ET  18.00% Nebojša Slijepčević Nebojša Slijepčević Miran Krčadinac Nepoznat

558379 City Folk 2005. Zagreb ET  18.00% Nebojša Slijepčević Nebojša Slijepčević Miran Krčadinac Nepoznat

766053 City Folk 2006. Zagreb AS;CM;ET  60.00% Nepoznat Daniel Kušan Nepoznat Nepoznat

905890 City Folk 2007. Split AS;ET  42.00% Nepoznat Damir Čučić Tomislav Trumbetaš Nepoznat

905899 City Folk 2008. Zagreb AS;CM;ET  60.00% Nepoznat Damir Čučić Nepoznat Nepoznat

905895 City folk 2009. Karlovac ET  18.00% Mladen Ćapin Mladen Ćapin Damjan Petrović Nepoznat

922252 City folk 2010. Zagreb AS;ET  42.00% Nepoznat Mladen Ćapin Tomislav Trumbetaš Nepoznat

754332 City folk 2012. Rijeka AS;ET  42.00% Nepoznat Hana Gelb Tomislav Trumbetaš Nepoznat

905835 City folk 2013. Zagreb AS;ET  42.00% Nepoznat Hana Gelb Tomislav Trumbetaš Nepoznat

905858 City folk 2014. Zagreb AS;ET  42.00% Nepoznat Daniela Draštata Luka Sramać Nepoznat

1252462 City Folk 2015. Zagreb AS;ET  42.00% Nepoznat Hana Gelb Davor Petričić Nepoznat

1632356 City Folk 2017.
Best of - Amsterdam, Zagreb, 

Lisabon
AS  24.00% Nepoznat Hana Gelb; Rui Lagartinho; 

Tatjana Mirković Luka Jančin; Pierre Rezus

Paulo Branco; Irena 

Korpes; Urlike Mischke

1632348 City Folk 2017.
Best of - Amsterdam, Zagreb, 

Ponta Delgada
AS  24.00% Nepoznat

Bruno Correia; Gulsah Dogan; 

Hana Gelb Davor Petričić; Sergio 

Sampaio; Alle Van Der Wal

Bruno Correia; Jaap-

Doeke Praamstra; Matija 

Zajec

Page 1



Neidentificirani nositelji prava na AV djelima  čl. 244. st. 6. ZAPSP-a

ZRB
NASLOV 

SERIJALA/CIKLUSA

NASLOV 

DJELA/EPIZODE

ULOGE

NEPOZNATOG 

AUTORA

UDIO

NEPOZNATOG 

AUTORA

AUTORI SCENARIJA REDATELJI GLAVNI SNIMATELJI GLAVNI MOTAŽERI

1632358 City Folk 2017.
Best of - Barcelona, Ponta 

Delgada, Zagreb
AS  24.00% Nepoznat

Bruno Correia; Isabel 

Fernandez; Hana Gelb

Carles Mestres; Joan Enrc 

Paricio; Davor Petričić; 

Sergio Sampaio; Luka 

Stamać

Bruno Correia; Veronica 

Rossi; Matija Zajec

818591 Hirčevim stazama Na izvoru rijeke Kupe CM;ET  36.00% Josip Gobac Josip Gobac Nepoznat Nepoznat

818583 Hirčevim stazama Oko Gerova CM;ET  36.00% Josip Gobac Josip Gobac Nepoznat Nepoznat

818861 Hirčevim stazama U čabarski kraj CM;ET  36.00% Josip Gobac Josip Gobac Nepoznat Nepoznat

818817 Hirčevim stazama U okolici Broda na Kupi CM;ET  36.00% Josip Gobac Josip Gobac Nepoznat Nepoznat

874125 K.T. 2 K.T. 2 1-01 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874135 K.T. 2 K.T. 2 1-02 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874134 K.T. 2 K.T. 2 1-03 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874133 K.T. 2 K.T. 2 1-04 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874132 K.T. 2 K.T. 2 1-05 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874131 K.T. 2 K.T. 2 1-06 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874130 K.T. 2 K.T. 2 1-07 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874129 K.T. 2 K.T. 2 1-08 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874128 K.T. 2 K.T. 2 1-09 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874136 K.T. 2 K.T. 2 1-10 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919027 K.T. 2 K.T. 2 1-100 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919028 K.T. 2 K.T. 2 1-101 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919029 K.T. 2 K.T. 2 1-102 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919030 K.T. 2 K.T. 2 1-103 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919031 K.T. 2 K.T. 2 1-104 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919032 K.T. 2 K.T. 2 1-105 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919033 K.T. 2 K.T. 2 1-106 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919034 K.T. 2 K.T. 2 1-107 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919035 K.T. 2 K.T. 2 1-108 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919036 K.T. 2 K.T. 2 1-109 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874146 K.T. 2 K.T. 2 1-11 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919037 K.T. 2 K.T. 2 1-110 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919038 K.T. 2 K.T. 2 1-111 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919039 K.T. 2 K.T. 2 1-112 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919040 K.T. 2 K.T. 2 1-113 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919041 K.T. 2 K.T. 2 1-114 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919042 K.T. 2 K.T. 2 1-115 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919043 K.T. 2 K.T. 2 1-116 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919044 K.T. 2 K.T. 2 1-117 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919045 K.T. 2 K.T. 2 1-118 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919046 K.T. 2 K.T. 2 1-119 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874145 K.T. 2 K.T. 2 1-12 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919047 K.T. 2 K.T. 2 1-120 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat
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919048 K.T. 2 K.T. 2 1-121 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919049 K.T. 2 K.T. 2 1-122 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919050 K.T. 2 K.T. 2 1-123 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919051 K.T. 2 K.T. 2 1-124 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919052 K.T. 2 K.T. 2 1-125 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919053 K.T. 2 K.T. 2 1-126 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919054 K.T. 2 K.T. 2 1-127 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919055 K.T. 2 K.T. 2 1-128 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919056 K.T. 2 K.T. 2 1-129 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874144 K.T. 2 K.T. 2 1-13 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919057 K.T. 2 K.T. 2 1-130 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919058 K.T. 2 K.T. 2 1-131 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919059 K.T. 2 K.T. 2 1-132 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919060 K.T. 2 K.T. 2 1-133 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919061 K.T. 2 K.T. 2 1-134 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919062 K.T. 2 K.T. 2 1-135 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919063 K.T. 2 K.T. 2 1-136 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919064 K.T. 2 K.T. 2 1-137 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919065 K.T. 2 K.T. 2 1-138 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919066 K.T. 2 K.T. 2 1-139 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874143 K.T. 2 K.T. 2 1-14 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919067 K.T. 2 K.T. 2 1-140 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919068 K.T. 2 K.T. 2 1-141 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919069 K.T. 2 K.T. 2 1-142 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919070 K.T. 2 K.T. 2 1-143 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919071 K.T. 2 K.T. 2 1-144 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919072 K.T. 2 K.T. 2 1-145 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919073 K.T. 2 K.T. 2 1-146 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919074 K.T. 2 K.T. 2 1-147 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919075 K.T. 2 K.T. 2 1-148 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919076 K.T. 2 K.T. 2 1-149 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874142 K.T. 2 K.T. 2 1-15 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919077 K.T. 2 K.T. 2 1-150 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919078 K.T. 2 K.T. 2 1-151 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919079 K.T. 2 K.T. 2 1-152 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919080 K.T. 2 K.T. 2 1-153 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919082 K.T. 2 K.T. 2 1-154 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919083 K.T. 2 K.T. 2 1-155 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919084 K.T. 2 K.T. 2 1-156 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919085 K.T. 2 K.T. 2 1-157 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919086 K.T. 2 K.T. 2 1-158 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919087 K.T. 2 K.T. 2 1-159 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat
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874141 K.T. 2 K.T. 2 1-16 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874140 K.T. 2 K.T. 2 1-17 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874139 K.T. 2 K.T. 2 1-18 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874138 K.T. 2 K.T. 2 1-19 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874147 K.T. 2 K.T. 2 1-20 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874148 K.T. 2 K.T. 2 1-21 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874149 K.T. 2 K.T. 2 1-22 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874150 K.T. 2 K.T. 2 1-23 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874151 K.T. 2 K.T. 2 1-24 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874152 K.T. 2 K.T. 2 1-25 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874153 K.T. 2 K.T. 2 1-26 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874154 K.T. 2 K.T. 2 1-27 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874155 K.T. 2 K.T. 2 1-28 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874156 K.T. 2 K.T. 2 1-29 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874157 K.T. 2 K.T. 2 1-30 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874159 K.T. 2 K.T. 2 1-31 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874160 K.T. 2 K.T. 2 1-32 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874161 K.T. 2 K.T. 2 1-33 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874162 K.T. 2 K.T. 2 1-34 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874163 K.T. 2 K.T. 2 1-35 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874164 K.T. 2 K.T. 2 1-36 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874165 K.T. 2 K.T. 2 1-37 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874166 K.T. 2 K.T. 2 1-38 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874167 K.T. 2 K.T. 2 1-39 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874168 K.T. 2 K.T. 2 1-40 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874170 K.T. 2 K.T. 2 1-41 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874171 K.T. 2 K.T. 2 1-42 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874172 K.T. 2 K.T. 2 1-43 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874174 K.T. 2 K.T. 2 1-44 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874175 K.T. 2 K.T. 2 1-45 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874176 K.T. 2 K.T. 2 1-46 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874177 K.T. 2 K.T. 2 1-47 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874178 K.T. 2 K.T. 2 1-48 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874169 K.T. 2 K.T. 2 1-49 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874179 K.T. 2 K.T. 2 1-50 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874181 K.T. 2 K.T. 2 1-51 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874182 K.T. 2 K.T. 2 1-52 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874183 K.T. 2 K.T. 2 1-53 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874184 K.T. 2 K.T. 2 1-54 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874185 K.T. 2 K.T. 2 1-55 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874186 K.T. 2 K.T. 2 1-56 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874187 K.T. 2 K.T. 2 1-57 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat
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874188 K.T. 2 K.T. 2 1-58 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874180 K.T. 2 K.T. 2 1-59 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874189 K.T. 2 K.T. 2 1-60 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874190 K.T. 2 K.T. 2 1-61 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874191 K.T. 2 K.T. 2 1-62 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918987 K.T. 2 K.T. 2 1-63 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918988 K.T. 2 K.T. 2 1-64 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918989 K.T. 2 K.T. 2 1-65 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918990 K.T. 2 K.T. 2 1-66 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918991 K.T. 2 K.T. 2 1-67 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918992 K.T. 2 K.T. 2 1-68 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918993 K.T. 2 K.T. 2 1-69 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918994 K.T. 2 K.T. 2 1-70 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918995 K.T. 2 K.T. 2 1-71 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918996 K.T. 2 K.T. 2 1-72 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918997 K.T. 2 K.T. 2 1-73 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918998 K.T. 2 K.T. 2 1-74 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918999 K.T. 2 K.T. 2 1-75 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919000 K.T. 2 K.T. 2 1-76 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919002 K.T. 2 K.T. 2 1-77 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919003 K.T. 2 K.T. 2 1-78 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919005 K.T. 2 K.T. 2 1-79 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919006 K.T. 2 K.T. 2 1-80 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919008 K.T. 2 K.T. 2 1-81 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919009 K.T. 2 K.T. 2 1-82 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919010 K.T. 2 K.T. 2 1-83 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919011 K.T. 2 K.T. 2 1-84 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919012 K.T. 2 K.T. 2 1-85 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919013 K.T. 2 K.T. 2 1-86 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919014 K.T. 2 K.T. 2 1-87 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919015 K.T. 2 K.T. 2 1-88 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919016 K.T. 2 K.T. 2 1-89 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919017 K.T. 2 K.T. 2 1-90 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919018 K.T. 2 K.T. 2 1-91 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919019 K.T. 2 K.T. 2 1-92 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919020 K.T. 2 K.T. 2 1-93 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919021 K.T. 2 K.T. 2 1-94 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919022 K.T. 2 K.T. 2 1-95 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919023 K.T. 2 K.T. 2 1-96 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919024 K.T. 2 K.T. 2 1-97 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919025 K.T. 2 K.T. 2 1-98 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919026 K.T. 2 K.T. 2 1-99 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat
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702987 Kad već postoji planina: 

Velebitski aromatorij

Velebitski aromatorij AS  24.00% Nepoznat Željko Belić Branko Cahun Mladen Radaković

703061 Kad već postoji planina: 

Velebitski aromatorij

Velebitski koloplet AS  24.00% Nepoznat Željko Belić Branko Cahun Mladen Radaković

703252 Kad već postoji planina: 

Velebitski aromatorij

Velebitski znamen AS  24.00% Nepoznat Željko Belić Branko Cahun Mladen Radaković

933410 Krv nije voda Krv nije voda 1-01 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

933411 Krv nije voda Krv nije voda 1-02 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

840477 Krv nije voda Krv nije voda 1-03 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

933412 Krv nije voda Krv nije voda 1-04 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

933413 Krv nije voda Krv nije voda 1-05 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

876718 Krv nije voda Krv nije voda 1-06 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

876719 Krv nije voda Krv nije voda 1-07 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

876720 Krv nije voda Krv nije voda 1-08 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

876721 Krv nije voda Krv nije voda 1-09 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

709195 Krv nije voda Krv nije voda 1-10 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

709199 Krv nije voda Krv nije voda 1-11 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

709216 Krv nije voda Krv nije voda 1-12 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

709231 Krv nije voda Krv nije voda 1-13 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

842154 Krv nije voda Krv nije voda 4-31 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

842155 Krv nije voda Krv nije voda 4-32 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

842156 Krv nije voda Krv nije voda 4-33 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

842157 Krv nije voda Krv nije voda 4-34 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

842158 Krv nije voda Krv nije voda 4-35 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

842160 Krv nije voda Krv nije voda 4-36 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

842161 Krv nije voda Krv nije voda 4-37 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

842162 Krv nije voda Krv nije voda 4-38 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

1959692 Kumovi Kumovi 2-01 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959714 Kumovi Kumovi 2-02 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959712 Kumovi Kumovi 2-03 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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1959710 Kumovi Kumovi 2-04 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959708 Kumovi Kumovi 2-05 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959706 Kumovi Kumovi 2-06 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959704 Kumovi Kumovi 2-07 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959702 Kumovi Kumovi 2-08 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959716 Kumovi Kumovi 2-09 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959738 Kumovi Kumovi 2-10 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032978 Kumovi Kumovi 2-100 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032976 Kumovi Kumovi 2-101 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032974 Kumovi Kumovi 2-102 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032972 Kumovi Kumovi 2-103 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032970 Kumovi Kumovi 2-104 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032968 Kumovi Kumovi 2-105 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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2032966 Kumovi Kumovi 2-106 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032964 Kumovi Kumovi 2-107 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032962 Kumovi Kumovi 2-108 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032960 Kumovi Kumovi 2-109 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959736 Kumovi Kumovi 2-11 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032996 Kumovi Kumovi 2-110 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032994 Kumovi Kumovi 2-111 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032992 Kumovi Kumovi 2-112 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032990 Kumovi Kumovi 2-113 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032988 Kumovi Kumovi 2-114 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032986 Kumovi Kumovi 2-115 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032984 Kumovi Kumovi 2-116 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032982 Kumovi Kumovi 2-117 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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2032980 Kumovi Kumovi 2-118 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032998 Kumovi Kumovi 2-119 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959734 Kumovi Kumovi 2-12 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038250 Kumovi Kumovi 2-120 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038248 Kumovi Kumovi 2-121 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038246 Kumovi Kumovi 2-122 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038244 Kumovi Kumovi 2-123 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038242 Kumovi Kumovi 2-124 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038240 Kumovi Kumovi 2-125 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038238 Kumovi Kumovi 2-126 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038236 Kumovi Kumovi 2-127 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038234 Kumovi Kumovi 2-128 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038232 Kumovi Kumovi 2-129 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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1959732 Kumovi Kumovi 2-13 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038270 Kumovi Kumovi 2-130 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038268 Kumovi Kumovi 2-131 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038266 Kumovi Kumovi 2-132 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038264 Kumovi Kumovi 2-133 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038262 Kumovi Kumovi 2-134 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038260 Kumovi Kumovi 2-135 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038258 Kumovi Kumovi 2-136 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038256 Kumovi Kumovi 2-137 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038252 Kumovi Kumovi 2-138 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038254 Kumovi Kumovi 2-139 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959730 Kumovi Kumovi 2-14 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038272 Kumovi Kumovi 2-140 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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2038274 Kumovi Kumovi 2-141 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051684 Kumovi Kumovi 2-142 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051682 Kumovi Kumovi 2-143 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051680 Kumovi Kumovi 2-144 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051678 Kumovi Kumovi 2-145 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051676 Kumovi Kumovi 2-146 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051672 Kumovi Kumovi 2-147 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051670 Kumovi Kumovi 2-148 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051668 Kumovi Kumovi 2-149 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959726 Kumovi Kumovi 2-15 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051706 Kumovi Kumovi 2-150 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051704 Kumovi Kumovi 2-151 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051702 Kumovi Kumovi 2-152 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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2051700 Kumovi Kumovi 2-153 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051698 Kumovi Kumovi 2-154 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051696 Kumovi Kumovi 2-155 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051694 Kumovi Kumovi 2-156 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051692 Kumovi Kumovi 2-157 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051686 Kumovi Kumovi 2-158 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051690 Kumovi Kumovi 2-159 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959724 Kumovi Kumovi 2-16 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051688 Kumovi Kumovi 2-160 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051708 Kumovi Kumovi 2-161 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959722 Kumovi Kumovi 2-17 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959720 Kumovi Kumovi 2-18 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959718 Kumovi Kumovi 2-19 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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1959758 Kumovi Kumovi 2-20 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959754 Kumovi Kumovi 2-22 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959752 Kumovi Kumovi 2-23 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959750 Kumovi Kumovi 2-24 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959748 Kumovi Kumovi 2-25 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959746 Kumovi Kumovi 2-26 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959744 Kumovi Kumovi 2-27 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959742 Kumovi Kumovi 2-28 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959740 Kumovi Kumovi 2-29 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959772 Kumovi Kumovi 2-30 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959770 Kumovi Kumovi 2-31 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959768 Kumovi Kumovi 2-32 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959766 Kumovi Kumovi 2-33 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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1959764 Kumovi Kumovi 2-34 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959762 Kumovi Kumovi 2-35 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959760 Kumovi Kumovi 2-36 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959774 Kumovi Kumovi 2-37 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014730 Kumovi Kumovi 2-38 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014728 Kumovi Kumovi 2-39 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014756 Kumovi Kumovi 2-40 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014754 Kumovi Kumovi 2-41 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014750 Kumovi Kumovi 2-42 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014748 Kumovi Kumovi 2-43 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014746 Kumovi Kumovi 2-44 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014744 Kumovi Kumovi 2-45 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014742 Kumovi Kumovi 2-46 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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2014738 Kumovi Kumovi 2-47 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014736 Kumovi Kumovi 2-48 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014726 Kumovi Kumovi 2-49 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014770 Kumovi Kumovi 2-50 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014768 Kumovi Kumovi 2-51 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014766 Kumovi Kumovi 2-52 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014764 Kumovi Kumovi 2-53 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014762 Kumovi Kumovi 2-54 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014758 Kumovi Kumovi 2-55 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014760 Kumovi Kumovi 2-56 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014772 Kumovi Kumovi 2-57 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016894 Kumovi Kumovi 2-58 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016892 Kumovi Kumovi 2-59 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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2016914 Kumovi Kumovi 2-60 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016912 Kumovi Kumovi 2-61 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016910 Kumovi Kumovi 2-62 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016908 Kumovi Kumovi 2-63 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016906 Kumovi Kumovi 2-64 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016904 Kumovi Kumovi 2-65 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016902 Kumovi Kumovi 2-66 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016900 Kumovi Kumovi 2-67 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016898 Kumovi Kumovi 2-68 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016896 Kumovi Kumovi 2-69 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016930 Kumovi Kumovi 2-70 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016928 Kumovi Kumovi 2-71 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016926 Kumovi Kumovi 2-72 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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2016924 Kumovi Kumovi 2-73 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016922 Kumovi Kumovi 2-74 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016920 Kumovi Kumovi 2-75 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016918 Kumovi Kumovi 2-76 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016916 Kumovi Kumovi 2-77 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016932 Kumovi Kumovi 2-78 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2025992 Kumovi Kumovi 2-79 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026012 Kumovi Kumovi 2-80 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026010 Kumovi Kumovi 2-81 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026008 Kumovi Kumovi 2-82 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026006 Kumovi Kumovi 2-83 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026004 Kumovi Kumovi 2-84 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026002 Kumovi Kumovi 2-85 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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2026000 Kumovi Kumovi 2-86 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2025998 Kumovi Kumovi 2-87 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2025996 Kumovi Kumovi 2-88 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2025994 Kumovi Kumovi 2-89 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026024 Kumovi Kumovi 2-90 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026022 Kumovi Kumovi 2-91 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026020 Kumovi Kumovi 2-92 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026018 Kumovi Kumovi 2-93 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026014 Kumovi Kumovi 2-94 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026026 Kumovi Kumovi 2-95 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026044 Kumovi Kumovi 2-96 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026042 Kumovi Kumovi 2-97 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026046 Kumovi Kumovi 2-98 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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2032958 Kumovi Kumovi 2-99 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

676244 Po ruševinama Salone Po ruševinama Salone-01 ET  18.00% Bogdan Žižić Bogdan Žižić Dragan Ruljančić Nepoznat

676256 Po ruševinama Salone Po ruševinama Salone-02 ET  18.00% Bogdan Žižić Bogdan Žižić Dragan Ruljančić Nepoznat

889309 Portret umjetnika

Igra u kojoj morate pobijediti - 

Valter Dešpalj AS  24.00% Nepoznat Danko Volarić Branko Cahun Matija Zajec

569916 Prošlost u sadašnjosti Istarski razvod ET  18.00%

Krešimir Brandt; Vladimir 

Fučijaš Mišo Vučić Silvestar Kolbas Nepoznat

1238346 Skica za portret Branka Kaminski AS  24.00% Nepoznat Jovica Šego Dušan Vugrinec Branko Siročić

1238348 Skica za portret

Danica Brossler - Lepoglavska 

čipka ET  18.00% Tihana Petrović Leš Jovica Šego Karmelo Kursar Nepoznat

1238420 Skica za portret Ivo Dulčić AS;ET  42.00% Nepoznat Marija Jović Dušan Vugrinec Nepoznat

1238426 Skica za portret Jadranka Fatur AS;CM;ET  60.00% Nepoznat Jovica Šego Nepoznat Nepoznat

1238484 Skica za portret Ljubo De Karina ET  18.00% Edvin Dubrović Marija Jović Karmelo Kursar Nepoznat

1238512 Skica za portret Riječka palača rafinerije šećera CM  18.00% Nepoznat Luka Marotti Nepoznat Mima Kapić

1238514 Skica za portret Sarkofag Božjeg Groba CM;ET  36.00% Mira Wolf Mira Wolf Nepoznat Nepoznat

1238574 Skica za portret Slikarska baština Istre ET  18.00% Vesna Klarić Jovica Šego Davorin Gecl Nepoznat

1238584 Skica za portret Šime Vulas AS  24.00% Nepoznat Jovica Šego Tvrtko Mršić Mario Marinić

1238588 Skica za portret Vera Fišer ET  18.00% Branka Hlevnjak Jovica Šego Mile Tapavički Nepoznat

1238590 Skica za portret Vera Kuntner AS  24.00% Nepoznat Jovica Šego  Dragan Ruljančić Miljenko Baričević

1238594 Skica za portret Vilim Muha AS  24.00% Nepoznat Jovica Šego
Karmelo Kursar; Dragan 

Ruljančić
Davorka Feller

1238602 Skica za portret Zavičaj Ivana Meštrovića AS  24.00% Nepoznat Marija Jović Dušan Vugrinec Davorka Feller

1238820 Skica za portret Zlatko Bourek ET  18.00% Tonko Maroević Jovica Šego Karmelo Kursar Nepoznat

1238612 Skica za portret Zlatko Šimunović CM;ET;RE  76.00% Lada Džidić Barić Nepoznat Nepoznat Nepoznat

1298496 Skica za portret Zvonimir Šepat - Križni put AS  24.00% Nepoznat Jovica Šego Damjan Petrović Ivica Golik

788164 Zabranjena ljubav Zabranjena ljubav 1-061 AS;CM;ET;RE 200.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

* Stanje u bazi podataka može se razlikovati zbog naknadno pristiglih ili ažuriranih podataka
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2051836 ABBA - 40 godina koje smo propustili ABBA: The Missing 40 Years AS GB

2204226 ABBA: Usprkos svemu ABBA: Against the Odds AS;CM GB

2060626 Afera Picasso L'affaire Picasso CM;ET FR

1953138 Amerika, nacija oružja États-Unis: Les armes de la colere CM;ET FR

1324684 Asterix Gal Astérix le Gaulois CT FR

1625356 Asterix i Cleopatra Astérix et Cléopâtre CT FR

1324694 Asterix i dvanaest zadataka Les 12 travaux d'Astérix CT FR

1415352 Asterix protiv Cezara Asterix et la surprise de Cesar CT FR

1379506 Asterix u Britaniji Asterix chez les Bretons CT FR

1904352 Bangladeš - Potopljena zemlja Bangladesh: Sunken Country CM;ET GB

1659468 Bogdan Diklić Bogdan Diklić CM;ET RS

2042424 Boje ljubavi Colors of Love ET CA

1392802 Bora Todorović Bora Todorović CM RS

2040650

Božićna čarolija u Kraljevskom botaničkom 

vrtu Christmas Magic at Kew Gardens CM GB

2193432 Brad i Angelina: Ljubav i rat

Brad & Angelina: The rise & fall of a 

Hollywood marriage AS;CM GB

1810256 Butan - Diktatura sreće Bhutan: The Dictatorship of Happiness CM FR

2031004 Chambord, misterij Leonarda da Vincija

Chambord, The Leonardo da Vinci 

mystery CM;ET FR

2021808 Chenonceau - kraljevski dvorac na rijeci Chenonceau: Royals Of The River ET FR

2001268 Čovjek s planine

The Mountain Man: The Future of 

Highlands CM;ET IT

2164118 Djevojčica u zemlji vukova Naïs au pays des loups ET FR

2205530

Donald Trump protiv Kamale Harris: Borba 

za Ameriku Trump vs. Harris: The Battle for America AS GB

1992894 Duboko plavo more The Deep Blue Sea AS GB

1955174 Duhovi nafte Ghosts of Oil CM FR

1392432 Dušica Žegarac Dušica Žegarac CM;ET RS

1892716 Džajić Džajić ET BA
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2118352 Eiffelov toranj: San jednog vizionara Tour Eiffel, le rêve d'un visionnaire CM FR

2032952 Ekspedicija Kragujevac - Kilimandžaro Ekspedicija Kragujevac - Kilimandžaro AS RS

1831098 Eutopija - Ceste razdora Eutopia CM;ET BE

1959380 Fabergé: Predmeti žudnje Fabergé: Les objets du désir CM;ET FR

2205668 Film o onome Peteru Crouchu That Peter Crouch Film AS;CM GB

1905722 Finska - zemlja sreće pred ruskom prijetnjom

FIe: le pays du bonheur face a la menace 

russe CM;ET FR

2011932 Gaudi, vizionar iz Barcelone Gaudí, le génie visionnaire de Barcelone CM;ET FR

1290566 Grofica iz Hong-Konga A Countess from Hong Kong AS GB

1959498 Hannibal Hopkins i Sir Anthony Hannibal Hopkins & Sir Anthony CM FR

2006872 Hotel Chocolat u vrijeme Uskrsa Hotel Chocolat at Easter AS;CM;ET GB

2091568 Inspektor Morse i posljednji Endeavour Morse and the Last Endeavour AS;CM GB

1949666 Izgubljeni gradovi Trojanaca Lost Cities of the Trojans CM;ET FR

2206164 Izgubljeni svijet visećih vrtova Lost World of Hanging Gardens AS;CM GB

1908902 Janko Strižić Film: Farmageddon Shaun the Sheep Movie: Farmageddon CT GB

2059306 Je li plastika kolektivno samoubojstvo? Plastic, A Collective Suicide? CM CH

2029204 Jeruzalem - Graditelji Svetog grada

Jérusalem : La construction de la cité de 

Dieu CM;ET FR

1904706 Jim Morrison - Posljednji dani u Parizu Jim Morrison Last Days in Paris CM BE

2042916 Joanna Lumley i žena-labud Joanna Lumley and the Human Swan AS;CM;ET GB

2006318 Judi Dench: Ljubav prema stablima Judi Dench: My Passion for Trees AS GB

2064668 Kako mafija profitira od Europske unije Koronarahaa mafialle? CM FI
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2040718

Kako se gradio Vatikan - Tajne u pozadini 

svetoga grada

Vatican: mégastructures au cour de 

Rome CM;ET FR

2063514 Katedrale na Korzici: Tajna nestalih biskupija

Cathédrales de Corse, le secret des 

évechés oubliés CM;ET FR

2130152 Kina - SAD: Novi hladni rat

Chine - Etats-Unis, la nouvelle guerre 

froide CM;ET FR

2057086 Kolosej, čudo rimske arhitekture Le Colisée: une mégastructure romaine CM FR

1811986 Kraljica: Žena od riječi The Queen - In Her Own Words AS;CM GB

2001326 Kupka, pionir apstraktne umjetnosti Kupka: Pionnier de l'art abstrait CM FR

2047960 Lav: Uspon i pad močvarnog čopora Lion: The Rise and Fall of the Marsh Pride AS GB

1911272 Libanon - između kaosa i posljednje nade Liban, entre chaos et renaissance CM;ET FR

2041134 Lov na ruske oligarhe Hunting the Russian Oligarchs CM;ET FR

597715 Lucky Luke: Balada o Daltonima La ballade des Dalton CT FR

1383004 Lucky Luke: Daisy Town Daisy Town CT FR

1383082 Lucky Luke: Daltoni u bijegu Les Dalton en cavale CT FR

1910380 Mačja sreća Heureux comme un chat CM;ET FR

1559112 Maria Callas svojim riječima Maria by Callas ET FR

2056770 Mark Cavendish: Nikad nije dovoljno Mark Cavendish: Never Enough AS GB

1833704 Maryland: Unutar zatvorskih zidova Inside Maryland's Prison CM;ET FR

2039236 Medina Azahara, nestali grad Endelusa

Madinat Al-Zahra, la cite perdue d'Al-

Andalus ET FR

2216990 Mračna strana Abercrombie & Fitcha

The Abercrombie Guys: The Dark Side of 

Cool AS;ET GB

1912084 Musk protiv Bezosa: Novi Zvjezdani ratovi

Musk vs Bezos, la nouvelle guerre des 

étoiles CM;ET FR

2061292 Namibija: Novi daleki zapad Afrike Namibia: Africa’s New Far West CM FR

2159370 Nazca: Zagonetni crteži u pustinji Nazca: le mystère des lignes du désert CM;ET FR
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2041414 Neobičnosti Švicarske

Nos Etonnants Voisins Suisses - Enquete 

Exclusive CM;ET FR

2006088

Nicholas Winton - čovjek koji je spasio 669-

ero djece

Nicholas Winton, l'homme qui sauva 669 

enfants CM;ET FR

1383706 Nikola Simić Nikola Simić CM RS

2011458 Oprez, asteroidi! Alerte aux astéroides CM;ET FR

1905274 Ovo je Joan Collins This Is Joan Collins AS GB

1270160 Papa Franjo: Put do svete stolice Francisco El Padre Jorge AS ES

2059470 Pariz: Misterij izgubljene palače Paris: The Mystery of The Lost Palace CM;ET FR

1052596 Pčelica Maja Die Biene Maja CT DE

1402406 Petar Kralj Petar Kralj CM RS

2162804 Pinocchio Pinocchio CT DE

1938128 Pireneji pod maskama Les pyrenees masquees CM;ET ES

1636422 Poslije oluje After the Storm CM CA

2028002 Povijest smeća The History of Trash AS;CM DE

2199902 Povratak - priča o Cymandeu Getting It Back: The Story of Cymande AS GB

1971958 Priča o čarobnjaku Here Comes the Grump CT MX

2056962 Prijetnja iz orbite: Opasni svemirski otpad Alerte débris en orbite CM;ET FR

2164394 Prvi dani u životu mladunaca Novatos Mis Primeros Dias De Vida ET ES

1803646 Raspad Sovjetskog Saveza URSS, L'Effondrement la case du siecle CM FR

1902484 Rastava vodi u smrt Dying to Divorce AS GB

2020078 Rat zbog čipova La guerre des puces CM FR

2219224 Razotkrivanje Coco Chanel Coco Chanel: Unbuttoned AS GB

2219242 Rim: Genij antičkog inženjerstva Le Genie Romain CM;ET FR

1773746 Rockfield - Studio na farmi Rockfield: The Studio on the Farm AS GB

2019146 Sedam dana na Marsu Brian Cox: Seven Days On Mars AS GB

1912602

Sjeverna Irska - Sto godina rata u srcu 

Europe

Irlande du Nord: Une guerre de 100 ans 

au coeur de l'Europe CM;ET FR
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2055162 Snježni psi: Put u divljinu Snow Dogs: Into the Wild AS;CM GB

2004302 Sophia Loren, žena izuzetne sudbine Sophia Loren, une destinée particuliere CM FR

1793022 Sretan rođendan g. Bean! Happy Birthday Mr Bean AS GB

2031342 Što je ubilo kita? What Killed the Whale? AS GB

1910528 Tajne kraljevske posluge Secrets of the Royal Servants AS;CM;ET GB

1905284 Tajvan i kineska prijetnja Taiwan l'ile assiegee par la Chine CM;ET FR

2046154 Takav je život So ist das Leben ET DE

2219776 TikTok i njegove posljedice The TikTok Effect AS GB

1831822 Tko je napisao Bibliju? Qui a écrit la Bible? CM;ET FR

2099286 Tragom leptira Le message des papillons CM;ET FR

1761126 U potrazi za Angelom Merkel Recherche Merkel desesperement CM DE

2005684 U potrazi za savršenim Finding Mr. Right CM;ET CA

2167064 Uoči katastrofe Avant la catastrophe CM FR

2039396 Uspavani divovi: Nemirni europski vulkani

Sleeping Giants: Europe's Restless 

Volcanoes CM;ET FR

2163762 Vasa - Nevjerojatno potonuće L'incroyable naufrage CM FR

2039714 Veliki koraljni greben - Sljedeći naraštaj Great Barrier Reef: The Next Generation AS AU

2164856 Western Cape: Afrički rajski vrt Western Cape - Afrikas Garten Eden AS;ET DE

2014936 Winx Club 3D: Čarobna avantura Winx Club 3D: Magic Adventure CT IT

1859906 Zaljubljeni u Mazuriju Verliebt in Masuren CM DE

2007966 Adrian Dunbar: Moja Irska Adrian Dunbar: Moja Irska 1-01 Adrian Dunbar: My Ireland Adrian Dunbar: My Ireland 1-01 1 1 AS;ET GB

2008062 Adrian Dunbar: Moja Irska Adrian Dunbar: Moja Irska 1-02 Adrian Dunbar: My Ireland Adrian Dunbar: My Ireland 1-02 1 2 AS;ET GB

1950662

Agatha Christie: Kod bijelog 

konja Agatha Christie: Kod bijelog konja 1-03 The Pale Horse The Pale Horse 1-03 1 3 CM;ET GB

1682752

Agatha Christie: Nesreća 

nevinih Agatha Christie: Nesreća nevinih 1-04 Ordeal by Innocence Ordeal by Innocence 1-04 1 4 CM;ET GB

2148600

Agatha Christie: Nesreća 

nevinih Agatha Christie: Nesreća nevinih 1-05 Ordeal by Innocence Ordeal by Innocence 1-05 1 5 CM;ET GB
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1915416

Agatha Christie: Ubojstva po 

abecedi Agatha Christie: Ubojstva po abecedi 1-04 The ABC Murders The ABC Murders 1-04 1 4 CM;ET GB

2001270 Avionima na kraj svijeta Avionima na kraj svijeta 4-01 Les avions du bout du monde Colombie : DC3, la légende des airs 4 1 CM;ET FR

2001274 Avionima na kraj svijeta Avionima na kraj svijeta 4-02 Les avions du bout du monde Alaska, la voltigeuse des glaces 4 2 CM;ET FR

2001276 Avionima na kraj svijeta Avionima na kraj svijeta 4-03 Les avions du bout du monde Guyane, le pilote de la jungle 4 3 CM;ET FR

2148478 Baptiste Baptiste 1-04 Baptiste Vertrouwen 1 4 CM;ET GB

2148480 Baptiste Baptiste 1-05 Baptiste Lucy 1 5 CM;ET GB

2148482 Baptiste Baptiste 1-06 Baptiste Into the Sand 1 6 CM;ET GB

2219980 Ben Fogle - Ljudi od divljine Ben Fogle - Ljudi od divljine 10-02 Ben Fogle: New Lives in the Wild California 10 2 AS;CM;ET GB

2219986 Ben Fogle - Ljudi od divljine Ben Fogle - Ljudi od divljine 10-03 Ben Fogle: New Lives in the Wild Oregon 10 3 AS;CM;ET;RE GB

2219992 Ben Fogle - Ljudi od divljine Ben Fogle - Ljudi od divljine 10-04 Ben Fogle: New Lives in the Wild Tuscany 10 4 AS;CM;ET GB

2219994 Ben Fogle - Ljudi od divljine Ben Fogle - Ljudi od divljine 10-05 Ben Fogle: New Lives in the Wild Zambia 10 5 AS;CM;ET GB

2219998 Ben Fogle - Ljudi od divljine Ben Fogle - Ljudi od divljine 10-06 Ben Fogle: New Lives in the Wild Azores 10 6 AS;CM;ET;RE GB

2220004 Ben Fogle - Ljudi od divljine Ben Fogle - Ljudi od divljine 10-07 Ben Fogle: New Lives in the Wild Dorset 10 7 AS;CM;ET;RE GB

2220006 Ben Fogle - Ljudi od divljine Ben Fogle - Ljudi od divljine 10-08 Ben Fogle: New Lives in the Wild Columbia 10 8 AS;CM;ET;RE GB

2220008 Ben Fogle - Ljudi od divljine Ben Fogle - Ljudi od divljine 10-09 Ben Fogle: New Lives in the Wild Ireland 10 9 AS;CM;ET;RE GB

2222464 Ben Fogle: Izgubljeni svjetovi Cipar Ben Fogle's Lost Worlds Cyprus 1 1 AS;CM;ET GB

2030010

Bettany Hughes i blaga 

svijeta Albania

Bettany Hughes' Treasures of the 

World Albania 2 6 AS;CM;ET GB

2030014

Bettany Hughes i blaga 

svijeta Azerbaijan

Bettany Hughes' Treasures of the 

World Azerbaijan 2 8 AS;CM;ET GB
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1289866 Betty i njezine dijagnoze Betty i njezine dijagnoze 3-04 Bettys Diagnose Unter die Haut 3 4 AS;CM DE

1289868 Betty i njezine dijagnoze Betty i njezine dijagnoze 3-05 Bettys Diagnose Kein Tag wie jeder andere 3 5 AS;CM DE

1289878 Betty i njezine dijagnoze Betty i njezine dijagnoze 3-09 Bettys Diagnose Schein und Sein 3 9 AS DE

1289880 Betty i njezine dijagnoze Betty i njezine dijagnoze 3-10 Bettys Diagnose Furchtlos 3 10 AS DE

1289884 Betty i njezine dijagnoze Betty i njezine dijagnoze 3-11 Bettys Diagnose Gut gemeint 3 11 AS DE

1289886 Betty i njezine dijagnoze Betty i njezine dijagnoze 3-12 Bettys Diagnose Erkenntnisse 3 12 AS DE

1290190 Betty i njezine dijagnoze Betty i njezine dijagnoze 3-14 Bettys Diagnose Wunderland 3 14 AS DE

1290212 Betty i njezine dijagnoze Betty i njezine dijagnoze 4-04 Bettys Diagnose Gebrochene Herzen 4 4 AS DE

2048742 BFF BFF 1-01 BFF El Reencuentro en el campus 1 1 AS;CT;ET ES

2048614 BFF BFF 1-02 BFF Regreso a magic tours 1 2 AS;CT;ET ES

2048634 BFF BFF 1-03 BFF Best friends forever 1 3 AS;CT;ET ES

2048804 BFF BFF 1-12 BFF Corre libre rym 1 12 AS;CT;ET ES

2048808 BFF BFF 1-13 BFF Vuelta a casa por navidad 1 13 AS;CT;ET ES

2154984 BFF BFF 2-06 BFF Omg soy un unicornio 2 6 AS;CT;ET ES

2154990 BFF BFF 2-08 BFF Un san valentin desastroso 2 8 AS;CT;ET ES

2154992 BFF BFF 2-09 BFF La actuacion mas espectacular 2 9 AS;CT;ET ES

1980918 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-01 Escape To The Perfect Town Knaresborough, North Yorkshire 1 1 AS;CM;ET GB

1980950 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-02 Escape To The Perfect Town Berkhamsted, Hertfordshire 1 2 AS;CM;ET GB

1980964 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-03 Escape To The Perfect Town Woodbridge, Suffolk 1 3 AS;CM;ET GB

1981024 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-04 Escape To The Perfect Town Thirsk, North Yorkshire 1 4 AS;CM;ET GB

1981184 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-05 Escape To The Perfect Town Sevenoaks, Kent 1 5 AS;CM;ET GB

1981188 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-06 Escape To The Perfect Town Tunbridge Wells 1 6 AS;CM;ET GB
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1981194 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-07 Escape To The Perfect Town Guildford 1 7 AS;CM;ET GB

1981200 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-08 Escape To The Perfect Town Abergavenny 1 8 AS;CM;ET GB

1981202 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-09 Escape To The Perfect Town Bideford 1 9 AS;CM;ET GB

1981204 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-10 Escape To The Perfect Town Arundel 1 10 AS;CM;ET GB

1981208 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-11 Escape To The Perfect Town Melton Mowbray 1 11 AS;CM;ET GB

1981212 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-12 Escape To The Perfect Town Ayr 1 12 AS;CM;ET GB

1981216 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-13 Escape To The Perfect Town Totnes 1 13 AS;CM;ET GB

1981220 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-14 Escape To The Perfect Town Wetherby 1 14 AS;CM;ET GB

1981226 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-15 Escape To The Perfect Town Shaftesbury 1 15 AS;CM;ET GB

2030834

Bradati bajkeri - idu na 

sjever Bradati bajkeri - idu na sjever 1-01 Hairy Bikers Go North Lancashire 1 1 AS;CM;ET GB

2030850

Bradati bajkeri - idu na 

sjever Bradati bajkeri - idu na sjever 1-02 Hairy Bikers Go North Yorkshire coast 1 2 AS;CM;ET GB

2030852

Bradati bajkeri - idu na 

sjever Bradati bajkeri - idu na sjever 1-03 Hairy Bikers Go North Cumbria 1 3 AS;CM;ET GB

2030854

Bradati bajkeri - idu na 

sjever Bradati bajkeri - idu na sjever 1-04 Hairy Bikers Go North North Yorkshire 1 4 AS;CM;ET GB

2030856

Bradati bajkeri - idu na 

sjever Bradati bajkeri - idu na sjever 1-05 Hairy Bikers Go North West Yorkshire 1 5 AS;CM;ET GB

1035050 Britanski vrtovi u vremenu Britanski vrtovi u vremenu 1-01 British Gardens In Time Great dixter 1 1 AS;CM;ET GB

1035052 Britanski vrtovi u vremenu Britanski vrtovi u vremenu 1-02 British Gardens In Time Stowe 1 2 AS;CM;ET GB

1035054 Britanski vrtovi u vremenu Britanski vrtovi u vremenu 1-03 British Gardens In Time Biddulph grange 1 3 AS;CM;ET GB

1035058 Britanski vrtovi u vremenu Britanski vrtovi u vremenu 1-04 British Gardens In Time Nymans 1 4 AS;CM;ET GB

2157792 Brodolomci Brodolomci 1-01 The Castaways The Castaways 1-01 1 1 AS GB

2157816 Brodolomci Brodolomci 1-02 The Castaways The Castaways 1-02 1 2 AS GB
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2157818 Brodolomci Brodolomci 1-03 The Castaways The Castaways 1-03 1 3 AS GB

2157820 Brodolomci Brodolomci 1-04 The Castaways The Castaways 1-04 1 4 AS GB

2157822 Brodolomci Brodolomci 1-05 The Castaways The Castaways 1-05 1 5 AS GB

2052626 Cassandre Cassandre 1-01 Los crímenes de Cassandre Le saut de l'ange 1 1 CM;ET FR

2052636 Cassandre Cassandre 1-02 Los crímenes de Cassandre L'école est finie 1 2 CM FR

2052692 Cassandre Cassandre 2-01 Los crímenes de Cassandre Retour de flamme 2 1 CM FR

2052706 Cassandre Cassandre 2-02 Los crímenes de Cassandre Le Pacte 2 2 ET FR

2052760 Cassandre Cassandre 3-02 Los crímenes de Cassandre Fausse note 3 2 CM;ET FR

2052836 Cassandre Cassandre 3-03 Los crímenes de Cassandre Sans condition 3 3 CM FR

2052878 Cassandre Cassandre 3-04 Los crímenes de Cassandre Loup gris 3 4 ET FR

2052892 Cassandre Cassandre 4-01 Los crímenes de Cassandre Une vie meilleure 4 1 CM FR

2052938 Cassandre Cassandre 4-04 Los crímenes de Cassandre Pain beni 4 4 ET FR

2052986 Cassandre Cassandre 5-01 Los crímenes de Cassandre Temps mort 5 1 CM;ET FR

2053020 Cassandre Cassandre 5-02 Los crímenes de Cassandre Nature blessee 5 2 CM FR

2053028 Cassandre Cassandre 5-03 Los crímenes de Cassandre Les compagnos 5 3 ET FR

2053054 Cassandre Cassandre 5-04 Los crímenes de Cassandre Le secret d'Angele 5 4 CM;ET FR

2053090 Cassandre Cassandre 6-02 Los crímenes de Cassandre Le Secret de la Ruche 6 2 CM FR

2053108 Cassandre Cassandre 6-04 Los crímenes de Cassandre La Foret Rouge 6 4 CM;ET FR

2031362

Christopher Timothy i Peter 

Davison oldtajmerom po 

Britaniji Cesta A30-Od Londona do Land´s Enda Vintage Roads The A30 - London to Land's End 1 2 AS;CM;ET GB
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2031358

Christopher Timothy i Peter 

Davison oldtajmerom po 

Britaniji Škotska Vintage Roads Scotland 1 1 AS;CM;ET GB

2031364

Christopher Timothy i Peter 

Davison oldtajmerom po 

Britaniji Wales Vintage Roads Wales 1 3 AS;CM;ET GB

2042138 Crybabies Crybabies 5-01 Cry Babies Magic Tears Los Perfumes Del Bosque Algodon 1 5 1 AS;CT;ET ES

2042168 Crybabies Crybabies 5-02 Cry Babies Magic Tears Los Perfumes Del Bosque Algodon 2 5 2 AS;CT;ET ES

2042176 Crybabies Crybabies 5-03 Cry Babies Magic Tears Spot Te Toca La Vacuna Anual 5 3 AS;CT;ET ES

2042190 Crybabies Crybabies 5-05 Cry Babies Magic Tears Que Frio 5 5 AS;CT;ET ES

2042192 Crybabies Crybabies 5-06 Cry Babies Magic Tears Una Grieta a Otro Mundo 5 6 AS;CT;ET ES

2042194 Crybabies Crybabies 5-07 Cry Babies Magic Tears La Solucion Perfecta 5 7 AS;CT;ET ES

2042196 Crybabies Crybabies 5-08 Cry Babies Magic Tears Quien Ganara La Votacion 5 8 AS;CT;ET ES

2042224 Crybabies Crybabies 5-11 Cry Babies Magic Tears Supermodelo 5 11 AS;CT;ET ES

2042226 Crybabies Crybabies 5-12 Cry Babies Magic Tears La Entrada Especial 5 12 AS;CT;ET ES

2042236 Crybabies Crybabies 5-15 Cry Babies Magic Tears The Tears El Grupo Parte 2 5 15 AS;CT;ET ES

2152518 Crybabies Crybabies 6-01 Cry Babies Magic Tears

El concurso de talento de los bebes 

llorones 6 1 AS;CT;ET ES

2152526 Crybabies Crybabies 6-02 Cry Babies Magic Tears Se han apagado las estrellas 6 2 AS;CT;ET ES

2152528 Crybabies Crybabies 6-03 Cry Babies Magic Tears Bienvenidos a planet tear 6 3 AS;CT;ET ES

2152532 Crybabies Crybabies 6-04 Cry Babies Magic Tears

La gran carrera star babies contra jumpy 

monsters 6 4 AS;CT;ET ES
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1891068 Čarobni Magreb Čarobni Magreb 1-03 Magischer Maghreb Algerien - die Küste 1 3 AS;CM DE

1891070 Čarobni Magreb Čarobni Magreb 1-04 Magischer Maghreb Algerien, die Wüste 1 4 AS;CM;ET DE

1891074 Čarobni Magreb Čarobni Magreb 1-05 Magischer Maghreb Marokko 1 5 AS;CM DE

2128982 Četiri vjenčanja i sprovod Četiri vjenčanja i sprovod 1-01 Four Weddings and a Funeral Kash with a K 1 1 AS GB

2085536 Desno na fotografiji Desno na fotografiji 1-01 À droite sur la photo John Fitzgerald Kennedy 1 1 CM;ET FR

2085542 Desno na fotografiji Desno na fotografiji 1-02 À droite sur la photo Martin Luther king 1 2 CM;ET FR

2085540 Desno na fotografiji Desno na fotografiji 1-03 À droite sur la photo Winston Churchill 1 3 CM;ET FR

2040180 Detektiv Kalle Detektiv Kalle 2-10 Da kommt Kalle Landpartie 2 10 AS DE

2040186 Detektiv Kalle Detektiv Kalle 2-11 Da kommt Kalle Teurer Fund 2 11 AS;CM DE

2040188 Detektiv Kalle Detektiv Kalle 2-12 Da kommt Kalle Pferdediebe 2 12 AS;CM DE

2040192 Detektiv Kalle Detektiv Kalle 2-13 Da kommt Kalle Werbestar Kalle 2 13 AS;CM DE

2087940 Detektiv Kalle Detektiv Kalle 3-01 Da kommt Kalle Der Neue 3 1 AS DE

2219406 Divljina Skandinavije Život uz rub Wild Scandinavia Life on the edge 1 1 AS;CM GB

1903258

Dubai iznutra - Igralište 

bogataša Dubai iznutra - Igralište bogataša 1-01

Inside Dubai: Playground of the 

Rich Inside Dubai: Playground of the Rich 1-01 1 1 AS;CM GB

1863326 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 1-01 Einstein Ballistik 1 1 AS DE

1863330 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 1-02 Einstein ABC 1 2 AS DE

1863332 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 1-03 Einstein Schwerkraft 1 3 AS DE

1863334 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 1-04 Einstein H2O 1 4 AS DE

1863336 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 1-05 Einstein Mikrowellen 1 5 AS DE

1863338 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 1-06 Einstein Elvis lebt 1 6 AS DE

1863340 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 1-07 Einstein Meganewton 1 7 AS DE

1863342 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 1-08 Einstein Thermodynamik 1 8 AS DE
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1863344 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 1-09 Einstein Magnetismus 1 9 AS DE

1863346 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 1-10 Einstein E.M.P. 1 10 AS DE

1868312 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 2-01 Einstein Optik 2 1 AS DE

1868316 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 2-02 Einstein Aerodynamik 2 2 AS;CM DE

1868318 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 2-03 Einstein Expansion 2 3 AS;CM DE

1868320 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 2-04 Einstein Stromung 2 4 AS;CM DE

1868326 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 2-05 Einstein Amnesie 2 5 AS;CM DE

1868332 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 2-06 Einstein Dr. Rössler 2 6 AS;CM DE

1868334 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 2-07 Einstein Anaphylaxie 2 7 AS DE

1868340 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 2-08 Einstein Kompression 2 8 AS DE

1868342 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 2-09 Einstein Isobaren 2 9 AS DE

1868346 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 2-10 Einstein Kollaps 2 10 AS DE

1868352 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 3-01 Einstein Fallout: Part 1 3 1 AS DE

1868354 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 3-02 Einstein Fallout: Part 2 3 2 AS DE

1868356 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 3-03 Einstein Siedepunkt 3 3 AS DE

1868360 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 3-04 Einstein K.I. 3 4 AS DE

1868364 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 3-05 Einstein Oksidation 3 5 AS DE

1868366 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 3-06 Einstein Skin-effekt 3 6 AS DE

1868374 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 3-07 Einstein Gamma-Hydroxy-Butansäure 3 7 AS DE
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1868376 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 3-08 Einstein Prisma 3 8 AS DE

1868402 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 3-09 Einstein Antischall 3 9 AS DE

1868404 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 3-10 Einstein Kybernetik 3 10 AS DE

1868406 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 3-11 Einstein Extension 3 11 AS DE

1868408 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 3-12 Einstein Infrarot 3 12 AS DE

2004918 Europa iz zraka Hrvatska Europe from Above Croatia 3 2 AS;CM GB

2004930 Europa iz zraka Irska Europe from Above Ireland 3 5 AS;CM GB

2004936 Europa iz zraka Island Europe from Above Iceland 3 6 AS;CM GB

2004904 Europa iz zraka Norveška Europe from Above Norway 3 1 AS;CM GB

2004920 Europa iz zraka Portugal Europe from Above Portugal 3 3 AS;CM GB

2074414 Europske legende Škotska Legendes de France Scotland 1 11 AS;CM;ET;RE FR

2088644 Fortuna Fortuna 1-04 La Fortuna La Fortuna 1-04 1 4 CM;ET ES

2088648 Fortuna Fortuna 1-05 La Fortuna La Fortuna 1-05 1 5 CM;ET ES

2088652 Fortuna Fortuna 1-06 La Fortuna La Fortuna 1-06 1 6 CM;ET ES

1766788

Globalna pustolovina Davida 

Attenborougha

Globalna pustolovina Davida Attenborougha 

1-01 Attenborough's Global Adventure Attenborough's Global Adventure 1-01 1 1 AS;CM GB

1766794

Globalna pustolovina Davida 

Attenborougha Rodni planet Attenborough's Global Adventure Home planet 1 3 AS;CM GB

1766792

Globalna pustolovina Davida 

Attenborougha Uspon prirode Attenborough's Global Adventure The Rise of Nature 1 2 AS;CM GB

2039502 Godina na farmi Godina na farmi 1-01 A Year on the Farm Turkeys 1 1 AS;CM GB

2039508 Godina na farmi Godina na farmi 1-02 A Year on the Farm Cows 1 2 AS;CM GB

2039516 Godina na farmi Godina na farmi 1-03 A Year on the Farm Pigs 1 3 AS;CM GB

2039520 Godina na farmi Godina na farmi 1-04 A Year on the Farm Sheep 1 4 AS;CM GB

2055752 Godina na planetu Zemlji Godina na planetu Zemlji 1-03 A Year On Planet Earth Summer 1 3 AS;CM;ET GB
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2055754 Godina na planetu Zemlji Godina na planetu Zemlji 1-04 A Year On Planet Earth Autumn 1 4 AS;CM;ET GB

2219358

Godišnja doba u dvorcu 

Howardu Božić u dvorcu Howardu

Castle Howard: Through the 

Seasons Christmas at castle Howard 1 4 AS;CM;ET GB

2112144

Godišnja doba u dvorcu 

Howardu Jesen

Castle Howard: Through the 

Seasons Autumn 1 3 AS;CM;ET GB

2112140

Godišnja doba u dvorcu 

Howardu Ljeto

Castle Howard: Through the 

Seasons Summer 1 2 AS;CM;ET GB

2111370

Godišnja doba u dvorcu 

Howardu Proljeće

Castle Howard: Through the 

Seasons Spring 1 1 AS;CM;ET GB

1244392 Gorski liječnik Gorski liječnik 10-01 Der Bergdoktor Gestohlenes Glück – Teil 1 10 1 AS DE

1244414 Gorski liječnik Gorski liječnik 10-02 Der Bergdoktor Gestohlenes Glück – Teil 2 10 2 AS DE

1244398 Gorski liječnik Gorski liječnik 10-03 Der Bergdoktor Fremdes Herz – Teil 1 10 3 AS DE

1244454 Gorski liječnik Gorski liječnik 10-04 Der Bergdoktor Fremdes Herz – Teil 2 10 4 AS DE

1244402 Gorski liječnik Gorski liječnik 10-05 Der Bergdoktor Familienfieber – Teil 1 10 5 AS DE

1244456 Gorski liječnik Gorski liječnik 10-06 Der Bergdoktor Familienfieber – Teil 2 10 6 AS DE

1244408 Gorski liječnik Gorski liječnik 10-07 Der Bergdoktor Zurück ins Leben – Teil 1 10 7 AS DE

1244464 Gorski liječnik Gorski liječnik 10-08 Der Bergdoktor Zurück ins Leben – Teil 2 10 8 AS DE

1244410 Gorski liječnik Gorski liječnik 10-09 Der Bergdoktor Blut und Wasser – Teil 1 10 9 AS DE

736638 Gorski liječnik Gorski liječnik 1-01 Der Bergdoktor Heimweh 1 1 AS DE

1244466 Gorski liječnik Gorski liječnik 10-10 Der Bergdoktor Blut und Wasser – Teil 2 10 10 AS DE

1244412 Gorski liječnik Gorski liječnik 10-11 Der Bergdoktor Sternenhimmel – Teil 1 10 11 AS DE

1244462 Gorski liječnik Gorski liječnik 10-12 Der Bergdoktor Sternenhimmel – Teil 2 10 12 AS DE

1244460 Gorski liječnik Gorski liječnik 10-13 Der Bergdoktor Die letzte Reise – Teil 1 10 13 AS DE

1244468 Gorski liječnik Gorski liječnik 10-14 Der Bergdoktor Die letzte Reise – Teil 2 10 14 AS DE

1244416 Gorski liječnik Gorski liječnik 10-15 Der Bergdoktor Abstoßungsreaktionen – Teil 1 10 15 AS DE

1244458 Gorski liječnik Gorski liječnik 10-16 Der Bergdoktor Abstoßungsreaktionen – Teil 2 10 16 AS DE

736852 Gorski liječnik Gorski liječnik 1-02 Der Bergdoktor Am Scheideweg 1 2 AS DE

737683 Gorski liječnik Gorski liječnik 1-03 Der Bergdoktor Ein harter Schnitt 1 3 AS DE

737933 Gorski liječnik Gorski liječnik 1-04 Der Bergdoktor Querelen und Quarantäne 1 4 AS DE

738004 Gorski liječnik Gorski liječnik 1-05 Der Bergdoktor Fluchthelfer 1 5 AS DE

738087 Gorski liječnik Gorski liječnik 1-06 Der Bergdoktor Familienbande 1 6 AS DE

752372 Gorski liječnik Gorski liječnik 1-07 Der Bergdoktor Dunkle Vergangenheit 1 7 AS DE

752608 Gorski liječnik Gorski liječnik 1-08 Der Bergdoktor Loslassen und festhalten 1 8 AS DE

1439288 Gorski liječnik Gorski liječnik 11-01 Der Bergdoktor Höhenangst – Teil 1 11 1 AS DE

1449998 Gorski liječnik Gorski liječnik 11-02 Der Bergdoktor Höhenangst – Teil 2 11 2 AS DE

1450022 Gorski liječnik Gorski liječnik 11-03 Der Bergdoktor Wunschträume – Teil 1 11 3 AS DE

1450028 Gorski liječnik Gorski liječnik 11-04 Der Bergdoktor Wunschträume – Teil 2 11 4 AS DE

Page 14



Neidentificirani nositelji prava na AV djelima  čl. 244. st. 6. ZAPSP-a

Internal work 

reference at the 

sending society

Used subtitle or episode 

title
Used main title Original subtitle or episode title Original main title

Season 

number

Episode 

number
Unknown

Production

country

ZRB Master Naslov Originalni master Originalno djelo Sezona Epizoda Uloga UCA

Država 

produkcije

1450032 Gorski liječnik Gorski liječnik 11-05 Der Bergdoktor Finale Klarheit – Teil 1 11 5 AS DE

1450034 Gorski liječnik Gorski liječnik 11-06 Der Bergdoktor Finale Klarheit – Teil 2 11 6 AS DE

1450046 Gorski liječnik Gorski liječnik 11-07 Der Bergdoktor Lebensangst – Teil 1 11 7 AS DE

1450076 Gorski liječnik Gorski liječnik 11-08 Der Bergdoktor Lebensangst – Teil 2 11 8 AS DE

1450080 Gorski liječnik Gorski liječnik 11-09 Der Bergdoktor Versehrte Seelen – Teil 1 11 9 AS DE

1450082 Gorski liječnik Gorski liječnik 11-10 Der Bergdoktor Versehrte Seelen – Teil 2 11 10 AS DE

1450088 Gorski liječnik Gorski liječnik 11-11 Der Bergdoktor Zwiespalt – Teil 1 11 11 AS DE

1450092 Gorski liječnik Gorski liječnik 11-12 Der Bergdoktor Zwiespalt – Teil 2 11 12 AS DE

1450094 Gorski liječnik Gorski liječnik 11-13 Der Bergdoktor Phantomschmerz – Teil 1 11 13 AS DE

1450100 Gorski liječnik Gorski liječnik 11-14 Der Bergdoktor Phantomschmerz – Teil 2 11 14 AS DE

1450114 Gorski liječnik Gorski liječnik 11-15 Der Bergdoktor Getrennte Wege – Teil 1 11 15 AS DE

1450118 Gorski liječnik Gorski liječnik 11-16 Der Bergdoktor Getrennte Wege – Teil 2 11 16 AS DE

1615998 Gorski liječnik Gorski liječnik 12-01 Der Bergdoktor Preis des Lebens – Teil 1 12 1 AS DE

1616078 Gorski liječnik Gorski liječnik 12-02 Der Bergdoktor Preis des Lebens – Teil 2 12 2 AS DE

1616098 Gorski liječnik Gorski liječnik 12-03 Der Bergdoktor Ein neuer Anfang – Teil 1 12 3 AS DE

1616106 Gorski liječnik Gorski liječnik 12-04 Der Bergdoktor Ein neuer Anfang – Teil 2 12 4 AS DE

1616158 Gorski liječnik Gorski liječnik 12-05 Der Bergdoktor Die Andere – Teil 1 12 5 AS DE

1616160 Gorski liječnik Gorski liječnik 12-06 Der Bergdoktor Die Andere – Teil 2 12 6 AS DE

1616162 Gorski liječnik Gorski liječnik 12-09 Der Bergdoktor Dissonanzen – Teil 1 12 9 AS DE

1616164 Gorski liječnik Gorski liječnik 12-10 Der Bergdoktor Dissonanzen – Teil 2 12 10 AS DE

1616166 Gorski liječnik Gorski liječnik 12-11 Der Bergdoktor Ein ganzes Leben – Teil 1 12 11 AS DE

1616168 Gorski liječnik Gorski liječnik 12-12 Der Bergdoktor Ein ganzes Leben – Teil 2 12 12 AS DE

1616170 Gorski liječnik Gorski liječnik 12-13 Der Bergdoktor Zeit der Wölfe – Teil 1 12 13 AS DE

1616178 Gorski liječnik Gorski liječnik 12-14 Der Bergdoktor Zeit der Wölfe – Teil 2 12 14 AS DE

1616174 Gorski liječnik Gorski liječnik 12-15 Der Bergdoktor Zeitenwende – Teil 1 12 15 AS DE

1616182 Gorski liječnik Gorski liječnik 12-16 Der Bergdoktor Zeitenwende – Teil 2 12 16 AS DE

1829058 Gorski liječnik Gorski liječnik 13-01 Der Bergdoktor Die dunkle Seite des Lichts - Teil 1 13 1 AS DE

1829062 Gorski liječnik Gorski liječnik 13-02 Der Bergdoktor Die dunkle Seite des Lichts - Teil 2 13 2 AS;CM DE

1829064 Gorski liječnik Gorski liječnik 13-03 Der Bergdoktor Zwei Wahrheiten - Teil 1 13 3 AS DE

1829066 Gorski liječnik Gorski liječnik 13-04 Der Bergdoktor Zwei Wahrheiten - Teil 2 13 4 AS DE

1829074 Gorski liječnik Gorski liječnik 13-07 Der Bergdoktor Mutterlügen - Teil 1 13 7 AS DE

1829076 Gorski liječnik Gorski liječnik 13-08 Der Bergdoktor Mutterlügen - Teil 2 13 8 AS DE

1829078 Gorski liječnik Gorski liječnik 13-09 Der Bergdoktor Zeit des Erwachens - Teil 1 13 9 AS DE

1829080 Gorski liječnik Gorski liječnik 13-10 Der Bergdoktor Zeit des Erwachens - Teil 2 13 10 AS DE

1829082 Gorski liječnik Gorski liječnik 13-11 Der Bergdoktor Die große Kälte - Teil 1 13 11 AS DE

1829084 Gorski liječnik Gorski liječnik 13-12 Der Bergdoktor Die große Kälte - Teil 2 13 12 AS DE
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1829086 Gorski liječnik Gorski liječnik 13-13 Der Bergdoktor Verlorene Seelen - Teil 1 13 13 AS DE

1829090 Gorski liječnik Gorski liječnik 13-14 Der Bergdoktor Verlorene Seelen - Teil 2 13 14 AS DE

1829092 Gorski liječnik Gorski liječnik 13-15 Der Bergdoktor Die Entscheidung - Teil 1 13 15 AS DE

1829094 Gorski liječnik Gorski liječnik 13-16 Der Bergdoktor Die Entscheidung - Teil 2 13 16 AS DE

1833878 Gorski liječnik Gorski liječnik 14-01 Der Bergdoktor Bauernopfer - Winterspecial - Tail 1 14 1 AS DE

1833882 Gorski liječnik Gorski liječnik 14-02 Der Bergdoktor Bauernopfer - Winterspecial - Tail 2 14 2 AS DE

1833884 Gorski liječnik Gorski liječnik 14-03 Der Bergdoktor Aus Mut gemacht – Teil 1 14 3 AS DE

1833886 Gorski liječnik Gorski liječnik 14-04 Der Bergdoktor Aus Mut gemacht – Teil 2 14 4 AS DE

1833888 Gorski liječnik Gorski liječnik 14-05 Der Bergdoktor Bis nichts mehr bleibt – Teil 1 14 5 AS DE

1833890 Gorski liječnik Gorski liječnik 14-06 Der Bergdoktor Bis nichts mehr bleibt – Teil 2 14 6 AS DE

1833902 Gorski liječnik Gorski liječnik 14-07 Der Bergdoktor Feind im Kopf – Teil 1 14 7 AS DE

1833904 Gorski liječnik Gorski liječnik 14-08 Der Bergdoktor Feind im Kopf – Teil 2 14 8 AS DE

1833906 Gorski liječnik Gorski liječnik 14-09 Der Bergdoktor Feuer – Teil 1 14 9 AS DE

1833910 Gorski liječnik Gorski liječnik 14-11 Der Bergdoktor Bittere Tränen – Teil 1 14 11 AS DE

1833944 Gorski liječnik Gorski liječnik 14-15 Der Bergdoktor Tausendundein Tag – Teil 1 14 15 AS DE

1833952 Gorski liječnik Gorski liječnik 14-17 Der Bergdoktor Alles anders – Teil 1 14 17 AS DE

2185892 Gorski liječnik Gorski liječnik 16-11 Der Bergdoktor Spiel mit dem Feuer - Teil 1 16 11 AS;CM DE

2185894 Gorski liječnik Gorski liječnik 16-12 Der Bergdoktor Spiel mit dem Feuer - Teil 2 16 12 AS;CM DE

2185900 Gorski liječnik Gorski liječnik 16-14 Der Bergdoktor Neuland - Teil 2 16 14 AS;ET DE

752724 Gorski liječnik Gorski liječnik 2-01 Der Bergdoktor In guten wie in schlechten Zeiten 2 1 AS DE

752855 Gorski liječnik Gorski liječnik 2-02 Der Bergdoktor Vergiftungserscheinungen 2 2 AS DE

752922 Gorski liječnik Gorski liječnik 2-03 Der Bergdoktor Väter 2 3 AS DE

753035 Gorski liječnik Gorski liječnik 2-04 Der Bergdoktor Zuspitzungen 2 4 AS DE

753261 Gorski liječnik Gorski liječnik 2-05 Der Bergdoktor Trennungsschmerz 2 5 AS DE

753388 Gorski liječnik Gorski liječnik 2-06 Der Bergdoktor Nur ein Haus 2 6 AS DE

753492 Gorski liječnik Gorski liječnik 2-07 Der Bergdoktor Innenleben 2 7 AS DE

753540 Gorski liječnik Gorski liječnik 2-08 Der Bergdoktor Fehler mit Folgen 2 8 AS DE

753585 Gorski liječnik Gorski liječnik 2-09 Der Bergdoktor Mutterinstinkte 2 9 AS DE

753745 Gorski liječnik Gorski liječnik 2-10 Der Bergdoktor Absturz 2 10 AS DE

753807 Gorski liječnik Gorski liječnik 2-11 Der Bergdoktor Schön blöd 2 11 AS DE

753870 Gorski liječnik Gorski liječnik 2-12 Der Bergdoktor Kinder 2 12 AS DE

753926 Gorski liječnik Gorski liječnik 2-13 Der Bergdoktor Wahrheiten 2 13 AS DE

754735 Gorski liječnik Gorski liječnik 3-09 Der Bergdoktor Gefährliche Wut 3 9 AS DE

754948 Gorski liječnik Gorski liječnik 3-11 Der Bergdoktor Tiefer Fall 3 11 AS DE

755012 Gorski liječnik Gorski liječnik 3-12 Der Bergdoktor Herzrasen 3 12 AS DE
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755413 Gorski liječnik Gorski liječnik 3-15 Der Bergdoktor Böses Erwachen 3 15 AS DE

755502 Gorski liječnik Gorski liječnik 3-16 Der Bergdoktor Bittere Wahrheit 3 16 AS DE

755568 Gorski liječnik Gorski liječnik 3-17 Der Bergdoktor Schuld und Sühne 3 17 AS DE

1260848 Gorski liječnik Gorski liječnik 3-18 Der Bergdoktor Zerbrochene Hoffnung 3 18 AS DE

755831 Gorski liječnik Gorski liječnik 4-01 Der Bergdoktor Freier Fall – Teil 1: Freier Fall 4 1 AS DE

755923 Gorski liječnik Gorski liječnik 4-03 Der Bergdoktor Weglaufen und ankommen 4 3 AS DE

755992 Gorski liječnik Gorski liječnik 4-04 Der Bergdoktor Neue Energien 4 4 AS DE

756093 Gorski liječnik Gorski liječnik 4-05 Der Bergdoktor Nahkampf 4 5 AS DE

756210 Gorski liječnik Gorski liječnik 4-06 Der Bergdoktor Wunschvorstellungen 4 6 AS DE

756465 Gorski liječnik Gorski liječnik 4-07 Der Bergdoktor Verdachtsmomente 4 7 AS DE

756714 Gorski liječnik Gorski liječnik 4-08 Der Bergdoktor Männer und Frauen 4 8 AS DE

756780 Gorski liječnik Gorski liječnik 4-09 Der Bergdoktor Kein Zurück 4 9 AS DE

756860 Gorski liječnik Gorski liječnik 4-10 Der Bergdoktor Die längste Nacht 4 10 AS DE

756960 Gorski liječnik Gorski liječnik 4-11 Der Bergdoktor Der Gang der Dinge 4 11 AS DE

757005 Gorski liječnik Gorski liječnik 4-12 Der Bergdoktor

Gemischte Gefühle – Teil 1: Gemischte 

Gefühle 4 12 AS DE

757059 Gorski liječnik Gorski liječnik 4-13 Der Bergdoktor

Gemischte Gefühle – Teil 2: Verzweifelte 

Liebe 4 13 AS DE

757027 Gorski liječnik Gorski liječnik 4-14 Der Bergdoktor

Auf Liebe und Tod – Teil 1: 

Familienprobleme 4 14 AS DE

757041 Gorski liječnik Gorski liječnik 4-15 Der Bergdoktor

Auf Liebe und Tod – Teil 2: Auf Liebe und 

Tod 4 15 AS DE

882326 Gorski liječnik Gorski liječnik 5-07 Der Bergdoktor Auszeit – Teil 1: Die wahre Liebe 5 7 CM DE

882332 Gorski liječnik Gorski liječnik 5-08 Der Bergdoktor Auszeit – Teil 2: Auszeit 5 8 CM DE

882339 Gorski liječnik Gorski liječnik 6-01 Der Bergdoktor Ausgeträumt – Teil 1 6 1 ET DE

882335 Gorski liječnik Gorski liječnik 6-02 Der Bergdoktor Ausgeträumt – Teil 2 6 2 ET DE

882341 Gorski liječnik Gorski liječnik 6-03 Der Bergdoktor Verantwortung – Teil 1 6 3 ET DE

882336 Gorski liječnik Gorski liječnik 6-04 Der Bergdoktor Verantwortung – Teil 2 6 4 ET DE

995910 Gorski liječnik Gorski liječnik 7-01 Der Bergdoktor Alte Heimat, neue Heimat - Teil 1 7 1 AS DE

996054 Gorski liječnik Gorski liječnik 7-02 Der Bergdoktor Alte Heimat, neue Heimat - Teil 2 7 2 AS DE

995912 Gorski liječnik Gorski liječnik 7-03 Der Bergdoktor Zwei Väter – Teil 1 7 3 AS DE

996056 Gorski liječnik Gorski liječnik 7-04 Der Bergdoktor Zwei Väter – Teil 2 7 4 AS DE

995930 Gorski liječnik Gorski liječnik 7-05 Der Bergdoktor Zwänge – Teil 1 7 5 AS DE

996058 Gorski liječnik Gorski liječnik 7-06 Der Bergdoktor Zwänge – Teil 2 7 6 AS DE

995936 Gorski liječnik Gorski liječnik 7-07 Der Bergdoktor Königskinder – Teil 1 7 7 AS;CM DE
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996060 Gorski liječnik Gorski liječnik 7-08 Der Bergdoktor Königskinder – Teil 2 7 8 AS;CM DE

995942 Gorski liječnik Gorski liječnik 7-09 Der Bergdoktor Der bessere Tod – Teil 1 7 9 AS DE

996062 Gorski liječnik Gorski liječnik 7-10 Der Bergdoktor Der bessere Tod – Teil 2 7 10 AS DE

995946 Gorski liječnik Gorski liječnik 7-11 Der Bergdoktor In der Falle – Teil 1 7 11 AS DE

996064 Gorski liječnik Gorski liječnik 7-12 Der Bergdoktor In der Falle – Teil 2 7 12 AS DE

995960 Gorski liječnik Gorski liječnik 7-13 Der Bergdoktor Außenseiter – Teil 1 7 13 AS DE

996066 Gorski liječnik Gorski liječnik 7-14 Der Bergdoktor Außenseiter – Teil 2 7 14 AS DE

995964 Gorski liječnik Gorski liječnik 7-15 Der Bergdoktor Schuld 1 7 15 AS DE

996068 Gorski liječnik Gorski liječnik 7-16 Der Bergdoktor Schuld 2 7 16 AS DE

995968 Gorski liječnik Gorski liječnik 8-01 Der Bergdoktor Alte Wunden - Teil 1 8 1 AS;CM DE

996070 Gorski liječnik Gorski liječnik 8-02 Der Bergdoktor Alte Wunden - Teil 2 8 2 AS;CM DE

995972 Gorski liječnik Gorski liječnik 8-03 Der Bergdoktor Ein kaltes Herz - Teil 1 8 3 AS;CM DE

996082 Gorski liječnik Gorski liječnik 8-04 Der Bergdoktor Ein kaltes Herz - Teil 2 8 4 AS;CM DE

995976 Gorski liječnik Gorski liječnik 8-05 Der Bergdoktor Schicksalsschläge - Teil 1 8 5 AS;CM DE

996086 Gorski liječnik Gorski liječnik 8-06 Der Bergdoktor Schicksalsschläge - Teil 2 8 6 AS;CM DE

996072 Gorski liječnik Gorski liječnik 8-07 Der Bergdoktor Enttäuschte Erwartungen - Teil 1 8 7 AS;CM DE

996088 Gorski liječnik Gorski liječnik 8-08 Der Bergdoktor Enttäuschte Erwartungen - Teil 2 8 8 AS;CM DE

996074 Gorski liječnik Gorski liječnik 8-09 Der Bergdoktor Abschiede - Teil 1 8 9 AS DE

996090 Gorski liječnik Gorski liječnik 8-10 Der Bergdoktor Abschiede - Teil 2 8 10 AS DE

996076 Gorski liječnik Gorski liječnik 8-11 Der Bergdoktor Zwei Mütter - Teil 1 8 11 AS DE

996092 Gorski liječnik Gorski liječnik 8-12 Der Bergdoktor Zwei Mütter - Teil 2 8 12 AS DE

996078 Gorski liječnik Gorski liječnik 8-13 Der Bergdoktor In der Fremde - Teil 1 8 13 AS DE

996094 Gorski liječnik Gorski liječnik 8-14 Der Bergdoktor In der Fremde - Teil 2 8 14 AS DE

996080 Gorski liječnik Gorski liječnik 8-15 Der Bergdoktor Die Lebenden und die Toten - Teil 1 8 15 AS DE

996096 Gorski liječnik Gorski liječnik 8-16 Der Bergdoktor Die Lebenden und die Toten - Teil 2 8 16 AS DE

1244168 Gorski liječnik Gorski liječnik 9-01 Der Bergdoktor Wunschkind - Teil 1 9 1 AS DE

1244270 Gorski liječnik Gorski liječnik 9-02 Der Bergdoktor Wunschkind - Teil 2 9 2 AS DE

1244172 Gorski liječnik Gorski liječnik 9-03 Der Bergdoktor Lebendig begraben - Teil 1 9 3 AS DE

1244274 Gorski liječnik Gorski liječnik 9-04 Der Bergdoktor Lebendig begraben - Teil 2 9 4 AS DE

1244174 Gorski liječnik Gorski liječnik 9-05 Der Bergdoktor Ein letztes Lied - Teil 1 9 5 AS DE

1244286 Gorski liječnik Gorski liječnik 9-06 Der Bergdoktor Ein letztes Lied - Teil 2 9 6 AS DE

1244178 Gorski liječnik Gorski liječnik 9-07 Der Bergdoktor Zehn Jahre Ewigkeit - Teil 1 9 7 AS DE

1244284 Gorski liječnik Gorski liječnik 9-08 Der Bergdoktor Zehn Jahre Ewigkeit - Teil 2 9 8 AS DE
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1244180 Gorski liječnik Gorski liječnik 9-09 Der Bergdoktor Der schlimmste Schmerz - Teil 1 9 9 AS DE

1244282 Gorski liječnik Gorski liječnik 9-10 Der Bergdoktor Der schlimmste Schmerz - Teil 2 9 10 AS DE

1244182 Gorski liječnik Gorski liječnik 9-11 Der Bergdoktor Die falsche Frau - Teil 1 9 11 AS DE

1244278 Gorski liječnik Gorski liječnik 9-12 Der Bergdoktor Die falsche Frau - Teil 2 9 12 AS DE

1244184 Gorski liječnik Gorski liječnik 9-13 Der Bergdoktor Erzwungene Liebe - Teil 1 9 13 AS;CM DE

1244276 Gorski liječnik Gorski liječnik 9-14 Der Bergdoktor Erzwungene Liebe - Teil 2 9 14 AS;CM DE

1701624 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 10-04 Die Bergretter Das Glück ist ein Schmetterling-Teil 2 10 4 AS DE

1701628 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 10-05 Die Bergretter Der gekaufte Winter-Teil 1 10 5 AS DE

1701632 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 10-06 Die Bergretter Der gekaufte Winter-Teil 2 10 6 AS DE

1701634 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 10-07 Die Bergretter Abschied für immer-Teil 1 10 7 AS;CM DE

1701636 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 10-08 Die Bergretter Abschied für immer-Teil 2 10 8 AS;CM DE

1701638 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 10-09 Die Bergretter Letzte Hoffnung-Teil 1 10 9 AS DE

1701640 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 10-10 Die Bergretter Letzte Hoffnung-Teil 2 10 10 AS DE

1701642 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 10-11 Die Bergretter Verbotene Liebe-Teil 1 10 11 AS DE

1701650 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 10-14 Die Bergretter Entführt-Teil 2 10 14 AS DE

1696486 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 11-07 Die Bergretter Über den Wolken-Teil 1 11 7 AS DE

1696490 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 11-08 Die Bergretter Über den Wolken-Teil 2 11 8 AS DE

1696502 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 11-11 Die Bergretter Letzter Wille-Teil 1 11 11 AS DE

1978436 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 12-07 Die Bergretter Eiskalte Wahrheit - 1.dio 12 7 AS DE

1660698 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 3-02 Die Bergretter Goldrausch-Teil 2 3 2 AS DE

1650742 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 3-03 Die Bergretter Sicht gleich Null-Teil 1 3 3 AS DE
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1660700 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 3-04 Die Bergretter Sicht gleich Null-Teil 2 3 4 AS DE

1650746 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 3-05 Die Bergretter Steinschlag-Teil 1 3 5 AS DE

1650750 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 3-07 Die Bergretter Die Hoffnung stirbt zuletzt-Teil 1 3 7 AS DE

1660706 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 3-08 Die Bergretter Die Hoffnung stirbt zuletzt-Teil 2 3 8 AS DE

1650752 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 3-09 Die Bergretter Mit dem Rücken zur Wand-Teil 1 3 9 AS DE

2166214

Graditelji u životinjskom 

svijetu Krajobrazni arhitekti Constructions animales Des paysages fondateurs 1-03 1 3 CM;ET FR

2166228

Graditelji u životinjskom 

svijetu Urbanisti prirode Constructions animales Des Paysages fondateurs 1-02 1 2 CM;ET FR

2166208

Graditelji u životinjskom 

svijetu Životinjski pokućari Constructions animales Des foyers sur mesure 1-01 1 1 CM;ET FR

1748760 Hamburg 112 Hamburg 112 1-15 Notruf Hafenkante Die Entführung 1 15 CM;ET DE

2120182 Hitler – Staljin, tajna veza Hitler – Staljin, tajna veza 1-01 Hitler-Staline, le choc des tyrans Hitler - Staline, le choc des tyrans 1 1 CM;ET FR

2120192 Hitler – Staljin, tajna veza Hitler – Staljin, tajna veza 1-02 Hitler-Staline, le choc des tyrans Hitler - Staline, le choc des tyrans 1 2 CM;ET FR

2085840 Holly Hobbie Holly Hobbie 1-07 Holly Hobbie The Birthday Basher 1 7 AS;CM;ET CA

2085844 Holly Hobbie Holly Hobbie 1-08 Holly Hobbie The Freckled Fugitive 1 8 AS;CM;ET CA

2085846 Holly Hobbie Holly Hobbie 1-09 Holly Hobbie The Mad Muralist 1 9 AS;CM;ET CA

2085850 Holly Hobbie Holly Hobbie 1-10 Holly Hobbie The Crushing Criminal 1 10 AS;CM;ET CA

1872054 Hotel Portofino Hotel Portofino 1-01 Hotel Portofino First Impressions 1 1 CM GB

1872068 Hotel Portofino Hotel Portofino 1-02 Hotel Portofino Lessons 1 2 CM GB

1872074 Hotel Portofino Hotel Portofino 1-04 Hotel Portofino Uncoverings 1 4 CM;ET GB

1872082 Hotel Portofino Hotel Portofino 1-06 Hotel Portofino Denouements 1 6 CM;ET GB

2018812 Hotel Portofino Hotel Portofino 2-02 Hotel Portofino Alliances 2 2 CM;ET GB

2018870 Hotel Portofino Hotel Portofino 2-04 Hotel Portofino Contortions 2 4 CM;ET GB

2018876 Hotel Portofino Hotel Portofino 2-06 Hotel Portofino Farewells 2 6 CM;ET GB

2129696

Hotel za superbogate i 

slavne Hotel za superbogate i slavne 1-01

A Hotel for the Super Rich & 

Famous

A Hotel for the Super Rich & Famous 1-

01 1 1 AS;CM GB
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2130410

Hotel za superbogate i 

slavne Hotel za superbogate i slavne 1-02

A Hotel for the Super Rich & 

Famous

A Hotel for the Super Rich & Famous 1-

02 1 2 AS;CM GB

1398178 Inspektor George Gently Inspektor George Gently 1-01 Inspector George Gently Gently Go Man 1 1 CM GB

1398182 Inspektor George Gently Inspektor George Gently 1-02 Inspector George Gently The Burning Man 1 2 CM GB

1398186 Inspektor George Gently Inspektor George Gently 1-03 Inspector George Gently Bomber's Moon 1 3 CM GB

1398188 Inspektor George Gently Inspektor George Gently 2-01 Inspector George Gently Gently with the Innocents 2 1 CM GB

1398190 Inspektor George Gently Inspektor George Gently 2-02 Inspector George Gently Gently in the Night 2 2 CM GB

1398192 Inspektor George Gently Inspektor George Gently 2-03 Inspector George Gently Gently in the Blood 2 3 CM GB

1398194 Inspektor George Gently Inspektor George Gently 2-04 Inspector George Gently Gently Through the Mill 2 4 CM GB

759810 Inspektor George Gently Inspektor George Gently 3-01 Inspector George Gently Gently Evil 3 1 CM GB

760054 Inspektor George Gently Inspektor George Gently 3-02 Inspector George Gently Peace & Love 3 2 AS;CM GB

1035988 Inspektor George Gently Inspektor George Gently 6-01 Inspector George Gently Gently between the lines 6 1 AS;CM GB

1035992 Inspektor George Gently Inspektor George Gently 6-02 Inspector George Gently Blue for bluebird 6 2 AS;CM GB

1035996 Inspektor George Gently Inspektor George Gently 6-03 Inspector George Gently Gently with honour 6 3 AS;CM GB

1035998 Inspektor George Gently Inspektor George Gently 6-04 Inspector George Gently Gently going under 6 4 AS;CM GB

1036006 Inspektor George Gently Inspektor George Gently 7-02 Inspector George Gently Breathe in the air 7 2 CM GB

1036010 Inspektor George Gently Inspektor George Gently 7-03 Inspector George Gently Gently among friends 7 3 CM GB

1036012 Inspektor George Gently Inspektor George Gently 7-04 Inspector George Gently Son of a gun 7 4 CM GB

2091438 Inspektor Lynley Inspektor Lynley 5-02 The Inspector Lynley Mysteries One Guilty Deed 5 2 AS;CM;ET GB
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2091440 Inspektor Lynley Inspektor Lynley 5-03 The Inspector Lynley Mysteries Chinese Walls 5 3 CM;ET GB

2091442 Inspektor Lynley Inspektor Lynley 5-04 The Inspector Lynley Mysteries In the Blink of an Eye 5 4 CM;ET GB

2162694 Inspektor Morse Inspektor Morse 1-01 Inspector Morse The Dead of Jericho 1 1 ET GB

2162710 Inspektor Morse Inspektor Morse 1-02 Inspector Morse The Silent World of Nicholas Quinn 1 2 ET GB

2162718 Inspektor Morse Inspektor Morse 1-03 Inspector Morse Service of All the Dead 1 3 ET GB

2162828 Inspektor Morse Inspektor Morse 4-01 Inspector Morse The Infernal Serpent 4 1 CM GB

2162830 Inspektor Morse Inspektor Morse 4-02 Inspector Morse The Sins of the Father 4 2 CM GB

2162836 Inspektor Morse Inspektor Morse 4-03 Inspector Morse Driven to Distraction 4 3 CM GB

2162848 Inspektor Morse Inspektor Morse 4-04 Inspector Morse Masonic Mysteries 4 4 CM GB

2162870 Inspektor Morse Inspektor Morse 5-01 Inspector Morse Second Time Around 5 1 CM GB

2162878 Inspektor Morse Inspektor Morse 5-02 Inspector Morse Fat Chance 5 2 CM GB

2162888 Inspektor Morse Inspektor Morse 5-03 Inspector Morse Who Killed Harry Field? 5 3 CM GB

2162902 Inspektor Morse Inspektor Morse 5-04 Inspector Morse Greeks Bearing Gifts 5 4 CM GB

2162910 Inspektor Morse Inspektor Morse 5-05 Inspector Morse Promised Land 5 5 CM GB

2162922 Inspektor Morse Inspektor Morse 6-01 Inspector Morse Dead on Time 6 1 CM GB

2162934 Inspektor Morse Inspektor Morse 6-04 Inspector Morse Absolute Conviction 6 4 CM GB

2162944 Inspektor Morse Inspektor Morse 6-05 Inspector Morse Cherubim & Seraphim 6 5 CM GB

2150680 Inspektor Morse Inspektor Morse 7-01 Inspector Morse Deadly slumber 7 1 ET GB

2150684 Inspektor Morse Inspektor Morse 7-02 Inspector Morse Day of the devil 7 2 ET GB

854600 Inspektor Rex Inspektor Rex 10-01 Kommissar Rex Vite in pericolo 10 1 ET IT

854602 Inspektor Rex Inspektor Rex 10-02 Kommissar Rex Morte tra i delfini 10 2 CM IT

854604 Inspektor Rex Inspektor Rex 10-03 Kommissar Rex La scuola della paura 10 3 CM IT

854605 Inspektor Rex Inspektor Rex 10-04 Kommissar Rex Affari di famiglia 10 4 CM IT

854608 Inspektor Rex Inspektor Rex 10-05 Kommissar Rex La mamma e sempre la mamma 10 5 CM IT

854609 Inspektor Rex Inspektor Rex 10-06 Kommissar Rex Masquerade 10 6 CM IT

854611 Inspektor Rex Inspektor Rex 10-07 Kommissar Rex L'ultima scommessa 10 7 CM IT

854612 Inspektor Rex Inspektor Rex 10-08 Kommissar Rex Un uomo solo 10 8 CM IT

854615 Inspektor Rex Inspektor Rex 10-09 Kommissar Rex Il colore del silenzio 10 9 CM IT

854616 Inspektor Rex Inspektor Rex 10-10 Kommissar Rex Il tombarolo 10 10 CM IT

1122638 Inspektor Rex Inspektor Rex 12-01 Kommissar Rex Ombre 12 1 CM IT

1122640 Inspektor Rex Inspektor Rex 12-02 Kommissar Rex In mezzo ai lupi 12 2 CM IT

1122642 Inspektor Rex Inspektor Rex 12-03 Kommissar Rex Gioco sottobanco 12 3 CM IT

1122644 Inspektor Rex Inspektor Rex 12-04 Kommissar Rex Una promessa dal passato 12 4 CM IT

1122646 Inspektor Rex Inspektor Rex 12-05 Kommissar Rex Vendetta 12 5 CM IT
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1122648 Inspektor Rex Inspektor Rex 12-06 Kommissar Rex Profondo Blu 12 6 CM IT

1122650 Inspektor Rex Inspektor Rex 12-07 Kommissar Rex La casa degli spiriti 12 7 CM IT

1122652 Inspektor Rex Inspektor Rex 12-08 Kommissar Rex Tutto in una notte 12 8 CM IT

1122654 Inspektor Rex Inspektor Rex 12-09 Kommissar Rex Una vita per una vita 12 9 AS;CM IT

1122658 Inspektor Rex Inspektor Rex 12-10 Kommissar Rex Il terzo uomo 12 10 AS;CM IT

1122660 Inspektor Rex Inspektor Rex 12-11 Kommissar Rex Bandiera a mezz'asta 12 11 CM IT

1122662 Inspektor Rex Inspektor Rex 12-12 Kommissar Rex Sinfonia imperfetta 12 12 CM IT

1122676 Inspektor Rex Inspektor Rex 13-01 Kommissar Rex La Tigre 13 1 CM;ET IT

1122678 Inspektor Rex Inspektor Rex 13-02 Kommissar Rex Superstar 13 2 CM;ET IT

1122684 Inspektor Rex Inspektor Rex 13-03 Kommissar Rex Un delitto quasi perfetto 13 3 CM;ET IT

1122686 Inspektor Rex Inspektor Rex 13-04 Kommissar Rex Il tempo non guarisce le ferite 13 4 CM;ET IT

1122688 Inspektor Rex Inspektor Rex 13-05 Kommissar Rex Una voce nella folla 13 5 CM IT

1122690 Inspektor Rex Inspektor Rex 13-06 Kommissar Rex L’intruso 13 6 CM IT

1122706 Inspektor Rex Inspektor Rex 13-07 Kommissar Rex Legami di sangue 13 7 CM IT

1122694 Inspektor Rex Inspektor Rex 13-08 Kommissar Rex Due uomini e un bebe 13 8 CM IT

1122696 Inspektor Rex Inspektor Rex 13-09 Kommissar Rex Blackout 13 9 CM IT

1122698 Inspektor Rex Inspektor Rex 13-10 Kommissar Rex Un colpo al cuore 13 10 CM IT

1122700 Inspektor Rex Inspektor Rex 13-11 Kommissar Rex Il lato oscuro 13 11 CM IT

1122704 Inspektor Rex Inspektor Rex 13-12 Kommissar Rex Il grigio 13 12 CM IT

1757558 Inspektor Rex Inspektor Rex 14-01 Kommissar Rex Festa di laurea 14 1 CM;ET IT

1757568 Inspektor Rex Inspektor Rex 14-02 Kommissar Rex Terzo tempo 14 2 CM;ET IT

1757576 Inspektor Rex Inspektor Rex 14-03 Kommissar Rex Cioccolata amara 14 3 CM;ET IT

1757582 Inspektor Rex Inspektor Rex 14-04 Kommissar Rex Wunderkammer 14 4 CM;ET IT

1757588 Inspektor Rex Inspektor Rex 14-05 Kommissar Rex Lotta di classe 14 5 CM;ET IT

1757594 Inspektor Rex Inspektor Rex 14-06 Kommissar Rex Tango assassino 14 6 CM;ET IT

1757600 Inspektor Rex Inspektor Rex 14-07 Kommissar Rex Magicland 14 7 CM;ET IT

1757610 Inspektor Rex Inspektor Rex 14-08 Kommissar Rex Notte in bianco 14 8 CM;ET IT

1757612 Inspektor Rex Inspektor Rex 14-09 Kommissar Rex A pezzi 14 9 CM;ET IT

1757614 Inspektor Rex Inspektor Rex 14-10 Kommissar Rex Gli artisti del rimorchio 14 10 CM;ET IT

1773558 Inspektor Rex Inspektor Rex 15-01 Kommissar Rex N 13 15 1 CM IT

1773572 Inspektor Rex Inspektor Rex 15-02 Kommissar Rex Il condice Rex 15 2 CM IT

1773604 Inspektor Rex Inspektor Rex 15-04 Kommissar Rex Fratelli 15 4 CM IT

1773608 Inspektor Rex Inspektor Rex 15-05 Kommissar Rex L'iniziazione 15 5 CM IT

1773626 Inspektor Rex Inspektor Rex 15-06 Kommissar Rex Circolo vizioso 15 6 CM IT

1773632 Inspektor Rex Inspektor Rex 15-08 Kommissar Rex Il colore dell'acqua 15 8 CM IT

1773642 Inspektor Rex Inspektor Rex 15-11 Kommissar Rex Otto nove tre 15 11 CM IT

1773658 Inspektor Rex Inspektor Rex 15-12 Kommissar Rex Soldato futuro 15 12 CM IT

1773668 Inspektor Rex Inspektor Rex 16-01 Kommissar Rex Celeste 16 1 CM IT
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1773674 Inspektor Rex Inspektor Rex 16-02 Kommissar Rex Il cadavere scomparso 16 2 CM IT

1773678 Inspektor Rex Inspektor Rex 16-03 Kommissar Rex I giorni della mantide 16 3 CM IT

1773690 Inspektor Rex Inspektor Rex 16-04 Kommissar Rex Il calendario 16 4 CM IT

1773708 Inspektor Rex Inspektor Rex 16-05 Kommissar Rex Gelosia 16 5 CM IT

1773712 Inspektor Rex Inspektor Rex 16-06 Kommissar Rex Il pettirosso fantasma 16 6 CM IT

1773732 Inspektor Rex Inspektor Rex 16-07 Kommissar Rex Il sorriso del condannato 16 7 CM IT

1773734 Inspektor Rex Inspektor Rex 16-08 Kommissar Rex Effetto placebo 16 8 CM IT

1773742 Inspektor Rex Inspektor Rex 16-09 Kommissar Rex Quarantena 16 9 CM IT

1773748 Inspektor Rex Inspektor Rex 16-10 Kommissar Rex Stanza 110 16 10 CM IT

1773756 Inspektor Rex Inspektor Rex 16-11 Kommissar Rex Landri d'autore - Part 1 16 11 CM IT

1773772 Inspektor Rex Inspektor Rex 16-12 Kommissar Rex Landri d'autore - Part 2 16 12 CM IT

712430 Inspektor Rex Inspektor Rex 6-09 Kommissar Rex Der Bluff 6 9 AS DE

712627 Inspektor Rex Inspektor Rex 6-12 Kommissar Rex Besessen 6 12 AS DE

712650 Inspektor Rex Inspektor Rex 6-13 Kommissar Rex Das Mädchen und der Mörder 6 13 AS DE

712888 Inspektor Rex Inspektor Rex 7-02 Kommissar Rex Tricks an der Theke 7 2 AS DE

713501 Inspektor Rex Inspektor Rex 7-15 Kommissar Rex Eine Tote hinter Gittern 7 15 AS DE

713305 Inspektor Rex Inspektor Rex 8-01 Kommissar Rex Attentat auf Rex 8 1 AS DE

713348 Inspektor Rex Inspektor Rex 8-02 Kommissar Rex Wofür Kinder leiden müssen 8 2 AS DE

713431 Inspektor Rex Inspektor Rex 8-03 Kommissar Rex Vitamine zum Sterben 8 3 AS DE

713444 Inspektor Rex Inspektor Rex 8-04 Kommissar Rex Nachts im Spital 8 4 AS DE

713452 Inspektor Rex Inspektor Rex 8-05 Kommissar Rex Das Donaukrokodil 8 5 AS DE

713898 Inspektor Rex Inspektor Rex 9-03 Kommissar Rex Ombre cinesi 9 3 CM IT

713905 Inspektor Rex Inspektor Rex 9-04 Kommissar Rex Impara l'arte 9 4 CM IT

854588 Inspektor Rex Inspektor Rex 9-05 Kommissar Rex Non e tutt'oro 9 5 CM IT

854589 Inspektor Rex Inspektor Rex 9-06 Kommissar Rex Mamma Chioccia 9 6 CM IT

854591 Inspektor Rex Inspektor Rex 9-07 Kommissar Rex In vino veritas 9 7 CM IT

854593 Inspektor Rex Inspektor Rex 9-08 Kommissar Rex Lontano da qui 9 8 CM IT

2092232 Inspektor Wallander Inspektor Wallander 3-03 Wallander Before the Frost 3 3 CM;ET GB

2120420 Inspektor Wallander Inspektor Wallander 4-01 Wallander The white lioness 4 1 ET GB

2120434 Inspektor Wallander Inspektor Wallander 4-02 Wallander A lesson in love 4 2 ET GB

2120438 Inspektor Wallander Inspektor Wallander 4-03 Wallander A troubled man 4 3 ET GB

2007478

Island s Alexanderom 

Armstrongom Island s Alexanderom Armstrongom 1-01 Iceland with Alexander Armstrong Iceland with Alexander Armstrong 1-01 1 1 AS;CM GB
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2007480

Island s Alexanderom 

Armstrongom Island s Alexanderom Armstrongom 1-02 Iceland with Alexander Armstrong Iceland with Alexander Armstrong 1-02 1 2 AS;CM GB

2007482

Island s Alexanderom 

Armstrongom Island s Alexanderom Armstrongom 1-03 Iceland with Alexander Armstrong Iceland with Alexander Armstrong 1-03 1 3 AS;CM GB

2034390 Istrage Adama Dalgliesha Istrage Adama Dalgliesha 2-03 Dalgliesh A Certain Justice - Part 1 2 3 AS;CM;ET GB

674847 Isus iz Nazareta Isus iz Nazareta 1-01 Jesus of Nazareth Jesus of Nazareth 1-01 1 1 CM IT

674849 Isus iz Nazareta Isus iz Nazareta 1-02 Jesus of Nazareth Jesus of Nazareth 1-02 1 2 CM IT

674882 Isus iz Nazareta Isus iz Nazareta 1-03 Jesus of Nazareth Jesus of Nazareth 1-03 1 3 CM IT

674883 Isus iz Nazareta Isus iz Nazareta 1-04 Jesus of Nazareth Jesus of Nazareth 1-04 1 4 CM IT

1826126 Iz kuhinje s ljubavlju Iz kuhinje s ljubavlju 1-01 Meine Mutter ... Meine Mutter ist unmöglich 1 1 AS DE

1826136 Iz kuhinje s ljubavlju Iz kuhinje s ljubavlju 1-02 Meine Mutter ... Meine Mutter spielt verrückt 1 2 AS DE

1826138 Iz kuhinje s ljubavlju Iz kuhinje s ljubavlju 1-03 Meine Mutter ... Meine Mutter traut sich was 1 3 AS DE

1826140 Iz kuhinje s ljubavlju Iz kuhinje s ljubavlju 1-04 Meine Mutter ... Meine Mutter will ein Enkelkind 1 4 AS DE

1826142 Iz kuhinje s ljubavlju Iz kuhinje s ljubavlju 1-05 Meine Mutter ... Meine Mutter im siebten Himmel 1 5 AS DE

1826146 Iz kuhinje s ljubavlju Iz kuhinje s ljubavlju 1-06 Meine Mutter ...

Meine Mutter und plötzlich auch mein 

Vater 1 6 AS DE

2010468 Jagodići Jagodići 1-01 1 1 ET RS

2010480 Jagodići Jagodići 1-02 1 2 ET RS

2010482 Jagodići Jagodići 1-03 1 3 ET RS

2010492 Jagodići Jagodići 1-04 1 4 ET RS

2010496 Jagodići Jagodići 1-05 1 5 ET RS

2010500 Jagodići Jagodići 1-06 1 6 ET RS

2010506 Jagodići Jagodići 1-07 1 7 ET RS

2010514 Jagodići Jagodići 1-08 1 8 ET RS

2010518 Jagodići Jagodići 1-09 1 9 ET RS

2010524 Jagodići Jagodići 1-10 1 10 ET RS

2010530 Jagodići Jagodići 1-11 1 11 ET RS

2010534 Jagodići Jagodići 1-12 1 12 ET RS

1679802 Janko Strižić Janko Strižić 1-39 Shaun the sheep Shaun encounters 1 39 AS;CT;ET GB

1680004 Janko Strižić Janko Strižić 2-25 Shaun the sheep Chip off the old block 2 25 AS;CT;ET GB
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1680104 Janko Strižić Janko Strižić 2-40 Shaun the sheep We wish ewe a Merry Christmas 2 40 AS;CT;ET GB

2055476 Jedinstvena Frida Kahlo Jedinstvena Frida Kahlo 1-01 Becoming Frida Kahlo The Making and breaking 1 1 AS;CM;ET GB

2055482 Jedinstvena Frida Kahlo Jedinstvena Frida Kahlo 1-03 Becoming Frida Kahlo A star is born 1 3 AS;ET GB

2207702 Jezera i obala Cumbrije Jezera i obala Cumbrije 1-01 Cumbria: The Lakes & the coast Cumbria: The Lakes & the coast 1-01 1 1 AS;CM;ET GB

2207706 Jezera i obala Cumbrije Jezera i obala Cumbrije 1-02 Cumbria: The Lakes & the coast Cumbria: The Lakes & the coast 1-02 1 2 AS;CM;ET GB

2207724 Jezera i obala Cumbrije Jezera i obala Cumbrije 1-03 Cumbria: The Lakes & the coast Cumbria: The Lakes & the coast 1-03 1 3 AS;CM;ET GB

2207730 Jezera i obala Cumbrije Jezera i obala Cumbrije 1-04 Cumbria: The Lakes & the coast Cumbria: The Lakes & the coast 1-04 1 4 AS;CM;ET GB

2207732 Jezera i obala Cumbrije Jezera i obala Cumbrije 1-05 Cumbria: The Lakes & the coast Cumbria: The Lakes & the coast 1-05 1 5 AS;CM;ET GB

2130178

Jimmy u misiji spašavanja 

pčela Jimmy u misiji spašavanja pčela 1-01 Jimmy's Big Bee Rescue Jimmy's Big Bee Rescue 1-01 1 1 AS;CM;ET GB

2130192

Jimmy u misiji spašavanja 

pčela Jimmy u misiji spašavanja pčela 1-02 Jimmy's Big Bee Rescue Jimmy's Big Bee Rescue 1-02 1 2 AS;CM;ET GB

1903324

Joanna Lumley u pustolovini 

na putu svile

Joanna Lumley u pustolovini na putu svile 1-

01

Joanna Lumley's Silk Road 

Adventure Venice, Albania and Turkey 1 1 AS;CM GB

1903344

Joanna Lumley u pustolovini 

na putu svile

Joanna Lumley u pustolovini na putu svile 1-

02

Joanna Lumley's Silk Road 

Adventure Georgia and Azerbaijan 1 2 AS;CM;ET GB

1903352

Joanna Lumley u pustolovini 

na putu svile

Joanna Lumley u pustolovini na putu svile 1-

04

Joanna Lumley's Silk Road 

Adventure Uzbekistan and Kyrgyzstan 1 4 AS;CM;ET GB

1959548

Južna Amerika sa Simonom 

Reeveom Ande Simon Reeve's South America Simon Reeve's South America 1-03 1 3 AS;CM GB

1959546

Južna Amerika sa Simonom 

Reeveom Brazil Simon Reeve's South America Simon Reeve's South America 1-02 1 2 AS;CM GB
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1959552

Južna Amerika sa Simonom 

Reeveom Ćile i Argentina Simon Reeve's South America Simon Reeve's South America 1-05 1 5 AS;CM GB

1959544

Južna Amerika sa Simonom 

Reeveom Gvajanski štit Simon Reeve's South America Simon Reeve's South America 1-01 1 1 AS;CM GB

1959550

Južna Amerika sa Simonom 

Reeveom Od Bolivije do Paragvaja Simon Reeve's South America Simon Reeve's South America 1-04 1 4 AS;CM GB

2058830 Kleopatra Kleopatra 1-01 Cleopatra Cleopatra 1-01 1 1 AS GB

2058836 Kleopatra Kleopatra 1-02 Cleopatra Cleopatra 1-02 1 2 AS GB

2120412

Kraljevska četvrt Kensington 

i Chelsea Kraljevska četvrt Kensington i Chelsea 1-01 Inside Kensington & Chelsea Inside Kensington & Chelsea 1-01 1 1 AS;CM GB

2120574

Kraljevska četvrt Kensington 

i Chelsea Kraljevska četvrt Kensington i Chelsea 1-02 Inside Kensington & Chelsea Inside Kensington & Chelsea 1-02 1 2 AS;CM GB

2120588

Kraljevska četvrt Kensington 

i Chelsea Kraljevska četvrt Kensington i Chelsea 1-03 Inside Kensington & Chelsea Inside Kensington & Chelsea 1-03 1 3 AS;CM GB

2120596

Kraljevska četvrt Kensington 

i Chelsea Kraljevska četvrt Kensington i Chelsea 1-04 Inside Kensington & Chelsea Inside Kensington & Chelsea 1-04 1 4 AS;CM GB

2034262

Kraljevski botanički vrt kroz 

godišnja doba

Kraljevski botanički vrt kroz godišnja doba 2-

05 Kew Gardens: A Year in Bloom Kew Gardens: A Year in Bloom 2-05 2 5 AS;CM GB

2219576

Maleni otoci Ujedinjenog 

kraljevstva Maleni otoci Ujedinjenog kraljevstva 1-02 Our tiny islands Our tiniy islands 1-02 1 2 AS;CM;ET GB

2219578

Maleni otoci Ujedinjenog 

kraljevstva Maleni otoci Ujedinjenog kraljevstva 1-03 Our tiny islands Our tiniy islands 1-03 1 3 AS;CM;ET GB
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2219580

Maleni otoci Ujedinjenog 

kraljevstva Maleni otoci Ujedinjenog kraljevstva 1-04 Our tiny islands Our tiniy islands 1-04 1 4 AS;CM;ET GB

2219590 Malta - Dragulj Sredozemlja Malta - Dragulj Sredozemlja 1-01 Malta: The jewel of the Med Malta: The jewel of the Med 1-01 1 1 AS;CM;ET GB

1875378 McDonald i Dodds McDonald i Dodds 2-01 McDonald & Dodds The Man Who Wasn't There 2 1 CM GB

2220374 Michael Palin u Nigeriji Michael Palin u Nigeriji 1-02 Michael Palinn in Nigeria Michael Palin in Nigeria 1-02 1 2 AS;CM;ET GB

1966780

Michael Palin: Putovanje u 

Irak Michael Palin: Putovanje u Irak 1-02 Michael Palin: Into Iraq Michael Palin: Into Iraq 1-02 1 2 AS;CM;ET GB

1966782

Michael Palin: Putovanje u 

Irak Michael Palin: Putovanje u Irak 1-03 Michael Palin: Into Iraq Michael Palin: Into Iraq 1-03 1 3 AS;CM;ET GB

2185074

Michel Roux i najbolja hrana 

s Temze Michel Roux i najbolja hrana s Temze 1-01 Roux Down the River Cookham to Bray 1 1 AS;ET GB

2185076

Michel Roux i najbolja hrana 

s Temze Michel Roux i najbolja hrana s Temze 1-02 Roux Down the River Henley-on-Thames 1 2 AS;ET GB

2185078

Michel Roux i najbolja hrana 

s Temze Michel Roux i najbolja hrana s Temze 1-03 Roux Down the River Richmond 1 3 AS;ET GB

2185082

Michel Roux i najbolja hrana 

s Temze Michel Roux i najbolja hrana s Temze 1-04 Roux Down the River London 1 4 AS;ET GB

2185080

Michel Roux i najbolja hrana 

s Temze Michel Roux i najbolja hrana s Temze 1-05 Roux Down the River Southend-on-Sea 1 5 AS;ET GB

2052250

Mitovi: Najveće zagonetke 

čovječanstva Atlantida

Mythos - Die größten Rätsel der 

Geschichte Die Suche nach Atlantis 2 2 AS;CM DE

2162886 Neotkrivena Amerika Mississippi, zemlja velike rijek L'amerique inexploree Mississippi: Terre du grand fleuve 1 4 CM;ET FR

2162880 Neotkrivena Amerika Novi Meksiko, zemlja ekstrema L'amerique inexploree Nouveau Mexique, terre des extremes 1 2 CM;ET FR

2162884 Neotkrivena Amerika Oregon, nova obećana zemlja L'amerique inexploree Oregon: Nouvelle terre promise 1 3 CM;ET FR
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2162864 Neotkrivena Amerika Wyoming, zemlja samotnjaka L'amerique inexploree Wyoming, terre des solitaires 1 1 CM;ET FR

2041512 Nepripitomljena Švicarska Nepripitomljena Švicarska 2-01 Unsere wilde Schweiz The Vaud Jura 2 1 AS;CM;ET DE

2041540 Nepripitomljena Švicarska Nepripitomljena Švicarska 2-04 Unsere wilde Schweiz Nature Park Beverin 2 4 AS;CM;ET DE

1966788

Neviđene pustolovine 

Joanne Lumley Neviđene pustolovine Joanne Lumley 1-01

Joanna Lumley's Unseen 

Adventures Japan to Siberia 1 1 AS;CM;ET GB

1966790

Neviđene pustolovine 

Joanne Lumley Neviđene pustolovine Joanne Lumley 1-02

Joanna Lumley's Unseen 

Adventures India to Uzbekistan 1 2 AS;CM;ET GB

1966792

Neviđene pustolovine 

Joanne Lumley Neviđene pustolovine Joanne Lumley 1-03

Joanna Lumley's Unseen 

Adventures Iran to Cuba 1 3 AS;CM;ET GB

2100326 Novi stari slučajevi Novi stari slučajevi 12-01 New Tricks Last Man Standing: Part One 12 1 CM;ET GB

2100328 Novi stari slučajevi Novi stari slučajevi 12-02 New Tricks Last Man Standing: Part Two 12 2 CM;ET GB

2100330 Novi stari slučajevi Novi stari slučajevi 12-03 New Tricks The Curate's Egg 12 3 AS;CM;ET GB

2100332 Novi stari slučajevi Novi stari slučajevi 12-04 New Tricks The Wolf of Wallbrook 12 4 CM;ET GB

2100334 Novi stari slučajevi Novi stari slučajevi 12-05 New Tricks Prodigal sons 12 5 CM;ET GB

2100336 Novi stari slučajevi Novi stari slučajevi 12-06 New Tricks The Fame Game 12 6 CM;ET GB

2100338 Novi stari slučajevi Novi stari slučajevi 12-07 New Tricks The Russian cousin 12 7 CM;ET GB

2100340 Novi stari slučajevi Novi stari slučajevi 12-08 New Tricks Lottery curse 12 8 CM;ET GB

2100342 Novi stari slučajevi Novi stari slučajevi 12-09 New Tricks Life Expectancy 12 9 CM;ET GB

2100344 Novi stari slučajevi Novi stari slučajevi 12-10 New Tricks The Crazy gang 12 10 CM;ET GB

2060246 Oaze, pustinjske stražarnice Oaze, pustinjske stražarnice 1-01 Oasis

Mexique, sous les palmiers de Los 

Comondu 1 1 CM;ET FR
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2060284 Oaze, pustinjske stražarnice Oaze, pustinjske stražarnice 1-02 Oasis

Émirats arabes unis, entre les dunes de 

Liwa 1 2 CM;ET FR

2060294 Oaze, pustinjske stražarnice Oaze, pustinjske stražarnice 1-03 Oasis

Oman, les jardins suspendus du Djebel 

Akhdar 1 3 CM;ET FR

2060310 Oaze, pustinjske stražarnice Oaze, pustinjske stražarnice 1-04 Oasis Maroc, les maîtres de l'eau du Tafilalet 1 4 CM;ET FR

2030130

Obala Irske s Adrianom 

Dunbarom Obala Irske s Adrianom Dunbarom 1-01 Adrian Dunbar's Coastal Ireland 1 1 AS;ET GB

2030132

Obala Irske s Adrianom 

Dunbarom Obala Irske s Adrianom Dunbarom 1-02 Adrian Dunbar's Coastal Ireland 1 2 AS;ET GB

2007066

Obalom Devona i Cornwalla 

s Michaelom Portillom

Coastal Devon & Cornwall with Michael 

Portillo 1-01

Coastal Devon & Cornwall with 

Michael Portillo The Beginning: North Devon 1 1 AS;CM GB

2007070

Obalom Devona i Cornwalla 

s Michaelom Portillom

Coastal Devon & Cornwall with Michael 

Portillo 1-02

Coastal Devon & Cornwall with 

Michael Portillo Day Three - North Cornwall 1 2 AS;CM GB

2007074

Obalom Devona i Cornwalla 

s Michaelom Portillom

Coastal Devon & Cornwall with Michael 

Portillo 1-04

Coastal Devon & Cornwall with 

Michael Portillo Day Seven - South Cornwall 1 4 AS;CM GB

2007076

Obalom Devona i Cornwalla 

s Michaelom Portillom

Coastal Devon & Cornwall with Michael 

Portillo 1-05

Coastal Devon & Cornwall with 

Michael Portillo Day Nine - South Devon 1 5 AS;CM GB

2007078

Obalom Devona i Cornwalla 

s Michaelom Portillom

Coastal Devon & Cornwall with Michael 

Portillo 1-06

Coastal Devon & Cornwall with 

Michael Portillo Day Eleven - South Devon 1 6 AS;CM GB

2098168 Obitelji čudesnih životinja Obitelji čudesnih životinja 1-01 Amazing Animal Families Amazing Animal Families 1-01 1 1 AS;CM;ET AU

2098178 Obitelji čudesnih životinja Obitelji čudesnih životinja 1-02 Amazing Animal Families Amazing Animal Families 1-02 1 2 AS;CM;ET AU
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2098188 Obitelji čudesnih životinja Obitelji čudesnih životinja 1-03 Amazing Animal Families Amazing Animal Families 1-03 1 3 AS;CM;ET AU

1960556 Odred za nestale Odred za nestale 1-01 Letzte Spur Berlin Verantwortung 1 1 AS DE

1960558 Odred za nestale Odred za nestale 1-02 Letzte Spur Berlin Reifeprüfung 1 2 AS;CM DE

1960560 Odred za nestale Odred za nestale 1-03 Letzte Spur Berlin Erlebensfall 1 3 AS DE

1960562 Odred za nestale Odred za nestale 1-04 Letzte Spur Berlin Entzugserscheinungen 1 4 AS DE

1960572 Odred za nestale Odred za nestale 1-05 Letzte Spur Berlin Verhängnis 1 5 AS DE

1960584 Odred za nestale Odred za nestale 1-06 Letzte Spur Berlin Terrorist 1 6 AS DE

1960590 Odred za nestale Odred za nestale 2-01 Letzte Spur Berlin Hoffnungsträger 2 1 AS DE

1960598 Odred za nestale Odred za nestale 2-02 Letzte Spur Berlin Ewige Dunkelheit 2 2 AS;CM DE

1960600 Odred za nestale Odred za nestale 2-03 Letzte Spur Berlin Kontrollverlust 2 3 AS;CM DE

1960602 Odred za nestale Odred za nestale 2-04 Letzte Spur Berlin Freundschaftsdienst 2 4 AS DE

1960604 Odred za nestale Odred za nestale 2-05 Letzte Spur Berlin Zenit 2 5 AS;CM DE

1960606 Odred za nestale Odred za nestale 2-06 Letzte Spur Berlin Lebensbund 2 6 AS DE

1960608 Odred za nestale Odred za nestale 2-07 Letzte Spur Berlin Abgetaucht 2 7 AS DE

1960652 Odred za nestale Odred za nestale 2-08 Letzte Spur Berlin Ungeliebt 2 8 AS DE

1960656 Odred za nestale Odred za nestale 2-10 Letzte Spur Berlin Heimatfront 2 10 AS DE

1960664 Odred za nestale Odred za nestale 2-12 Letzte Spur Berlin Familienehre 2 12 AS DE

1960684 Odred za nestale Odred za nestale 3-01 Letzte Spur Berlin Staatsfeindin 3 1 AS DE

Page 31



Neidentificirani nositelji prava na AV djelima  čl. 244. st. 6. ZAPSP-a

Internal work 

reference at the 

sending society

Used subtitle or episode 

title
Used main title Original subtitle or episode title Original main title

Season 

number

Episode 

number
Unknown

Production

country

ZRB Master Naslov Originalni master Originalno djelo Sezona Epizoda Uloga UCA

Država 

produkcije

1960686 Odred za nestale Odred za nestale 3-02 Letzte Spur Berlin Schattenengel 3 2 AS DE

1960688 Odred za nestale Odred za nestale 3-03 Letzte Spur Berlin Obdachlos 3 3 AS DE

1960690 Odred za nestale Odred za nestale 3-04 Letzte Spur Berlin Herzblut 3 4 AS DE

1960724 Odred za nestale Odred za nestale 3-10 Letzte Spur Berlin Alleingang 3 10 AS DE

1960732 Odred za nestale Odred za nestale 3-11 Letzte Spur Berlin Durchleuchtet 3 11 AS DE

1960746 Odred za nestale Odred za nestale 3-12 Letzte Spur Berlin Sieben leben 3 12 AS DE

2162258

Opstanak Zemlje u 

stakleničko doba Biljke i životinje

Die neue Heißzeit - Spurensuche 

in der Vergangenheit Pflanzen und Tiere 1 1 AS;CM DE

2162264

Opstanak Zemlje u 

stakleničko doba Civilizacija

Die neue Heißzeit - Spurensuche 

in der Vergangenheit Zivilisation 1 3 AS;CM DE

2162260

Opstanak Zemlje u 

stakleničko doba Oceani

Die neue Heißzeit - Spurensuche 

in der Vergangenheit Ozeane 1 2 AS;CM DE

2134932

Otok Wight: Dragulj 

britanskog juga Otok Wight: Dragulj britanskog juga 1-01 Isle of Wight - Jewel of the south 1 1 AS;CM;ET GB

2134954

Otok Wight: Dragulj 

britanskog juga Otok Wight: Dragulj britanskog juga 1-02 Isle of Wight - Jewel of the south 1 2 AS;CM;ET GB

2134956

Otok Wight: Dragulj 

britanskog juga Otok Wight: Dragulj britanskog juga 1-03 Isle of Wight - Jewel of the south 1 3 AS;CM;ET GB

2134958

Otok Wight: Dragulj 

britanskog juga Otok Wight: Dragulj britanskog juga 1-04 Isle of Wight - Jewel of the south 1 4 AS;CM;ET GB
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2134960

Otok Wight: Dragulj 

britanskog juga Otok Wight: Dragulj britanskog juga 1-05 Isle of Wight - Jewel of the south 1 5 AS;CM;ET GB

2134966

Otok Wight: Dragulj 

britanskog juga Otok Wight: Dragulj britanskog juga 1-06 Isle of Wight - Jewel of the south 1 6 AS;CM;ET GB

2031328

Pirineji sa Michaelom 

Portillom Pirineji sa Michaelom Portillom 1-04

The Pyrenees with Michael 

Portillo An Emotional Journey 1 4 CM;ET GB

2003094 Planet u preobrazbi Planet u preobrazbi 1-01 Changing Planet California 1 1 AS;CM;ET GB

2003096 Planet u preobrazbi Planet u preobrazbi 1-02 Changing Planet Kenya 1 2 AS;CM;ET GB

2154300 Planet u preobrazbi Planet u preobrazbi 2-01 Changing Planet Changing planet 2-01 2 1 AS;ET GB

2154304 Planet u preobrazbi Planet u preobrazbi 2-02 Changing Planet Changing planet 2-02 2 2 AS;CM;ET GB

2214920 Portillova Andaluzija Cadiz - Vrata Novog svijeta Portillo's Andalucia Cadiz And Jerez 1 5 AS;CM;ET GB

2214914 Portillova Andaluzija Cordoba - raskrižje povijesti Portillo's Andalucia Cordoba And Costa Del Sol 1 3 AS;CM GB

2214908 Portillova Andaluzija Granada - dragulj Andaluzije Portillo's Andalucia Granada 1 1 AS;CM;ET GB

2214916 Portillova Andaluzija Huelva - skriveno čudo Andaluzije Portillo's Andalucia Huelva And Aracena 1 4 AS;CM;ET GB

2214910 Portillova Andaluzija Malaga - strast Andaluzije Portillo's Andalucia Malaga And Ronda 1 2 AS;CM;ET GB

2214922 Portillova Andaluzija Sevilla - Zlatno doba Andaluzije Portillo's Andalucia Sevilla And Carmona 1 6 AS;CM;ET GB

2092250 Priroda i prijateljice Priroda i prijateljice 3-04 Extraordinary Escapes The Midlands with Rosie Jones 3 4 AS;CM;ET GB

612135 Profesor Balthazar Doktor za životinje 2 9 AS YU

612147 Profesor Balthazar Krojač Silvestar 2 11 AS YU

2064060 Pustolovine Toma Jonesa Pustolovine Toma Jonesa 1-01 Tom Jones Toma Jones 1-01 1 1 ET GB
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2064094 Pustolovine Toma Jonesa Pustolovine Toma Jonesa 1-02 Tom Jones Toma Jones 1-02 1 2 ET GB

2214292 Putin i zapad U ratu: Invazija Putin vs the West At War: 1. Invasion 2 1 AS;CM GB

2214294 Putin i zapad U ratu: Udvostručenje Putin vs the West At War: 2. Doubling Down 2 2 AS;CM GB

2124390

Razotkrivanje šest 

kontinenata Afrika Unsere Kontinente Afrika 0 0 AS;CM DE

2124398

Razotkrivanje šest 

kontinenata Europa Unsere Kontinente Europa 0 0 AS;CM DE

2124408

Razotkrivanje šest 

kontinenata Južna Amerika Unsere Kontinente Südamerika 0 0 AS;CM DE

2124404

Razotkrivanje šest 

kontinenata Sjeverna Amerika Unsere Kontinente Nordamerika 0 0 AS;CM DE

1890766 Remekdjelo ili zlodjelo Remekdjelo ili zlodjelo 6-02 Fake or Fortune? Tom Roberts 6 2 AS;CM GB

1890764 Remekdjelo ili zlodjelo Remekdjelo ili zlodjelo 7-01 Fake or Fortune? Nicholson 7 1 AS;CM GB

1890772 Remekdjelo ili zlodjelo Remekdjelo ili zlodjelo 7-02 Fake or Fortune? Toulouse-Lautrec 7 2 AS;CM;ET GB

1890782 Remekdjelo ili zlodjelo Remekdjelo ili zlodjelo 7-03 Fake or Fortune? Henry Moore 7 3 AS;CM;ET GB

1902182 Remekdjelo ili zlodjelo Remekdjelo ili zlodjelo 7-04 Fake or Fortune? A Double whodunnit 7 4 AS;CM;ET GB

1902186 Remekdjelo ili zlodjelo Remekdjelo ili zlodjelo 7-05 Fake or Fortune? Giacometti 7 5 AS;CM;ET GB

1821758 Rendžer - rajski zavičaj Mlada ljubav, 1.dio Der Ranger - Paradies Heimat Junge Liebe - Teil 1 1 9 AS DE

1821762 Rendžer - rajski zavičaj Mlada ljubav, 2.dio Der Ranger - Paradies Heimat Junge Liebe - Teil 2 1 10 AS DE

1821742 Rendžer - rajski zavičaj Očinska ljubav, 1.dio Der Ranger - Paradies Heimat Vaterliebe - Teil 1 1 3 AS DE

1821746 Rendžer - rajski zavičaj Očinska ljubav, 2.dio Der Ranger - Paradies Heimat Vaterliebe - Teil 2 1 4 AS DE

1821750 Rendžer - rajski zavičaj Odluke 1. dio Der Ranger - Paradies Heimat Entscheidungen - Teil 1 1 5 AS DE
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1821752 Rendžer - rajski zavičaj Odluke 2. dio Der Ranger - Paradies Heimat Entscheidungen - Teil 2 1 6 AS DE

1821764 Rendžer - rajski zavičaj Oluja 1.dio Der Ranger - Paradies Heimat Sturm - Teil 1 1 11 AS DE

1821766 Rendžer - rajski zavičaj Oluja 2.dio Der Ranger - Paradies Heimat Sturm - Teil 2 1 12 AS;CM DE

1821754 Rendžer - rajski zavičaj Vrijeme istine, 1. dio Der Ranger - Paradies Heimat Zeit der Wahrheit - Teil 1 1 7 AS DE

1821756 Rendžer - rajski zavičaj Vrijeme istine, 2. dio Der Ranger - Paradies Heimat Zeit der Wahrheit - Teil 2 1 8 AS DE

1821734 Rendžer - rajski zavičaj Vučji tragovi, 1. dio Der Ranger - Paradies Heimat Wolfsspuren - Teil 1 1 1 AS DE

1821736 Rendžer - rajski zavičaj Vučji tragovi, 2. dio Der Ranger - Paradies Heimat Wolfsspuren - Teil 2 1 2 AS DE

1863294 Rocky i detektiv Rocky i detektiv 1-01 Der Bulle und das Biest Das Biest 1 1 AS DE

1863298 Rocky i detektiv Rocky i detektiv 1-02 Der Bulle und das Biest Das Chamäleon 1 2 AS DE

1863300 Rocky i detektiv Rocky i detektiv 1-03 Der Bulle und das Biest Hundeschule 1 3 AS DE

1863302 Rocky i detektiv Rocky i detektiv 1-04 Der Bulle und das Biest Jenseits von Eden 1 4 AS DE

1863304 Rocky i detektiv Rocky i detektiv 1-05 Der Bulle und das Biest Ruf der Leere 1 5 AS DE

1863306 Rocky i detektiv Rocky i detektiv 1-06 Der Bulle und das Biest Tödliche Geheimnisse 1 6 AS DE

1863310 Rocky i detektiv Rocky i detektiv 1-07 Der Bulle und das Biest Tanz mit dem Teufel 1 7 AS DE

1863312 Rocky i detektiv Rocky i detektiv 1-08 Der Bulle und das Biest Falsche Freunde 1 8 AS DE

1863314 Rocky i detektiv Rocky i detektiv 1-09 Der Bulle und das Biest Karma 1 9 AS DE

1863318 Rocky i detektiv Rocky i detektiv 1-10 Der Bulle und das Biest Das Duell 1 10 AS DE

1876188 Roy Grace Roy Grace 2-01 Grace Not Dead Enough 2 1 AS;CM;ET GB

1859382 Saga o Forsyteima Saga o Forsyteima 1-07 The Forsyte Saga The Forsyte Saga 1-07 1 7 AS;CM;ET;RE GB
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1859384 Saga o Forsyteima Saga o Forsyteima 1-08 The Forsyte Saga The Forsyte Saga 1-08 1 8 AS;CM;ET;RE GB

1859398 Saga o Forsyteima Saga o Forsyteima 2-05 The Forsyte Saga The Forsyte Saga 2-05 2 5 AS;CM;ET;RE GB

1792904 Savršeni planet Savršeni planet 1-01 A Perfect Planet Volcano 1 1 AS;CM GB

1792910 Savršeni planet Savršeni planet 1-02 A Perfect Planet The Sun 1 2 AS;CM GB

1792914 Savršeni planet Savršeni planet 1-03 A Perfect Planet Weather 1 3 AS;CM GB

1792920 Savršeni planet Savršeni planet 1-04 A Perfect Planet Oceans 1 4 AS;CM GB

1792922 Savršeni planet Savršeni planet 1-05 A Perfect Planet Humans 1 5 AS;CM GB

1551810 Sherlock Sherlock 4-04 Sherlock The Abominable Bride 4 4 CM;ET GB

1959654 Signora Volpe Signora Volpe 1-02 Signora Volpe Secrets & Sacrifices 1 2 AS;CM GB

1959656 Signora Volpe Signora Volpe 1-03 Signora Volpe Truffles & Treachery 1 3 AS;CM GB

2085300 Singapurski stisak Singapurski stisak 1-01 The Singapore Grip Singapore for Beginners 1 1 CM;ET GB

2085322 Singapurski stisak Singapurski stisak 1-02 The Singapore Grip The great world 1 2 CM;ET GB

2085330 Singapurski stisak Singapurski stisak 1-03 The Singapore Grip Engagement 1 3 CM;ET GB

2085336 Singapurski stisak Singapurski stisak 1-04 The Singapore Grip The Singapore grip 1-04 1 4 CM;ET GB

2085338 Singapurski stisak Singapurski stisak 1-05 The Singapore Grip The Human condition 1 5 CM;ET GB

2085346 Singapurski stisak Singapurski stisak 1-06 The Singapore Grip Survival instinct 1 6 CM;ET GB

2150254 Sisi Sisi 1-05 Sisi Sisi 1-05 1 5 AS;ET DE

2150292 Sisi Sisi 2-02 Sisi Sisi 2-02 2 2 AS DE

2150326 Sisi Sisi 2-03 Sisi Sisi 2-03 2 3 AS DE

2150374 Sisi Sisi 2-04 Sisi Sisi 2-04 2 4 AS DE

2150380 Sisi Sisi 2-05 Sisi Sisi 2-05 2 5 AS DE

2150386 Sisi Sisi 2-06 Sisi Sisi 2-06 2 6 AS DE

2063612

Sjajne željezničke 

pustolovine s Nickom 

Knowlesom Rijeka Namsen

Amazing Railway Adventures with 

Nick Knowles River Namsen 1 2 AS;CM GB

2063620

Sjajne željezničke 

pustolovine s Nickom 

Knowlesom Vijetnam

Amazing Railway Adventures with 

Nick Knowles Vietnam 1 3 AS;CM GB

2220308 Smrt u engleskom raju Smrt u engleskom raju 2-0 Beyond Paradise Christmas Special 2 0 AS;CM;ET GB
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2149270 Smrt u engleskom raju Smrt u engleskom raju 2-01 Beyond Paradise Beyond Paradise 2-01 2 1 CM GB

2149276 Smrt u engleskom raju Smrt u engleskom raju 2-02 Beyond Paradise Beyond Paradise 2-02 2 2 CM GB

1417806 Sve o životinjama Sve o životinjama 1-04 All about animals Eboo The African elephant 1 4 AS;CM;ET GB

1417824 Sve o životinjama Sve o životinjama 1-11 All about animals Laura the ring-tailed lemur 1 11 AS;CM;ET GB

1417838 Sve o životinjama Sve o životinjama 1-12 All about animals Charlie the chimpanzee 1 12 AS;CM;ET GB

1417840 Sve o životinjama Sve o životinjama 1-13 All about animals Carla the capybara 1 13 AS;CM;ET GB

1417850 Sve o životinjama Sve o životinjama 1-17 All about animals Carl The Nile crocodile 1 17 AS;CM;ET GB

1417852 Sve o životinjama Sve o životinjama 1-18 All about animals Wally The Warthog 1 18 AS;CM;ET GB

1417858 Sve o životinjama Sve o životinjama 1-19 All about animals Peter the emperor penguin 1 19 AS;CM;ET GB

1417874 Sve o životinjama Sve o životinjama 1-24 All about animals The Thomson's gazelle 1 24 AS;CM;ET GB

1417876 Sve o životinjama Sve o životinjama 1-25 All about animals Otto the Orang-utan 1 25 AS;CM;ET GB

1417886 Sve o životinjama Sve o životinjama 2-01 All about animals Rogan the red kangaroo 2 1 AS;CM;ET GB

1417910 Sve o životinjama Sve o životinjama 2-03 All about animals Limbo the leopard 2 3 AS;CM;ET GB

1417966 Sve o životinjama Sve o životinjama 2-04 All about animals Wilbur the wildebeest 2 4 AS;CM;ET GB

1417968 Sve o životinjama Sve o životinjama 2-05 All about animals Sean the red fox 2 5 AS;CM;ET GB

1418004 Sve o životinjama Sve o životinjama 2-07 All about animals Roly the black rhino 2 7 AS;CM;ET GB

1418006 Sve o životinjama Sve o životinjama 2-08 All about animals Eddie the asian elephant 2 8 AS;CM;ET GB

1418008 Sve o životinjama Sve o životinjama 2-09 All about animals Winona the wolf 2 9 AS;CM;ET GB

1418010 Sve o životinjama Sve o životinjama 2-10 All about animals Momo the Japanese macaque 2 10 AS;CM;ET GB
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1418012 Sve o životinjama Sve o životinjama 2-11 All about animals Berta the wild boar 2 11 AS;CM;ET GB

1418014 Sve o životinjama Sve o životinjama 2-12 All about animals Aleesha the american alligator 2 12 AS;CM;ET GB

1418016 Sve o životinjama Sve o životinjama 2-13 All about animals Beth the black bear 2 13 AS;CM;ET GB

1418018 Sve o životinjama Sve o životinjama 2-14 All about animals Stewie the stoat 2 14 AS;CM;ET GB

1418022 Sve o životinjama Sve o životinjama 2-16 All about animals Gretta the ground squirrel 2 16 AS;CM;ET GB

1418024 Sve o životinjama Sve o životinjama 2-17 All about animals Piers the puffin 2 17 AS;CM;ET GB

1418026 Sve o životinjama Sve o životinjama 2-18 All about animals Bonnie the bat-ared fox 2 18 AS;CM;ET GB

1418030 Sve o životinjama Sve o životinjama 2-19 All about animals Matilda an lon/Matilde the moose 2 19 AS;CM;ET GB

1418034 Sve o životinjama Sve o životinjama 2-22 All about animals Sully the grey seal 2 22 AS;CM;ET GB

1418040 Sve o životinjama Sve o životinjama 2-23 All about animals African wild dog 2 23 AS;CM;ET GB

1418046 Sve o životinjama Sve o životinjama 2-24 All about animals Ziggy the burchell zebra 2 24 AS;CM;ET GB

1418048 Sve o životinjama Sve o životinjama 2-25 All about animals Viva the vervet monkey 2 25 AS;CM;ET GB

1379038 Svjetska blaga Svjetska blaga 1-107

Schätze der Welt - Erbe der 

Menschheit

Sukhothai - Die Ruinenstadt der alten 

Königsstadt 1 107 AS;CM;ET DE

1378856 Svjetska blaga Svjetska blaga 1-83

Schätze der Welt - Erbe der 

Menschheit

Santa Maria delle Grazie und "Das 

Abendmahl 1 83 AS;CM;ET DE

1378886 Svjetska blaga Svjetska blaga 1-87

Schätze der Welt - Erbe der 

Menschheit Sokkuram - Die Grotte der Erleuchtung 1 87 AS;CM;ET DE

1378890 Svjetska blaga Svjetska blaga 1-89

Schätze der Welt - Erbe der 

Menschheit Chongmyo - Der Schrein der Könige 1 89 AS;CM;ET DE

2193114 Šešir profesora Koste Vujića Šešir profesora Koste Vujića 1-01 1 1 ET RS

2193120 Šešir profesora Koste Vujića Šešir profesora Koste Vujića 1-02 1 2 ET RS

2193122 Šešir profesora Koste Vujića Šešir profesora Koste Vujića 1-03 1 3 ET RS
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2193124 Šešir profesora Koste Vujića Šešir profesora Koste Vujića 1-04 1 4 ET RS

2193126 Šešir profesora Koste Vujića Šešir profesora Koste Vujića 1-05 1 5 ET RS

2193130 Šešir profesora Koste Vujića Šešir profesora Koste Vujića 1-06 1 6 ET RS

2193132 Šešir profesora Koste Vujića Šešir profesora Koste Vujića 1-07 1 7 ET RS

2193134 Šešir profesora Koste Vujića Šešir profesora Koste Vujića 1-08 1 8 ET RS

2220178 Špijun u oceanu Dubinske nevolje Spy in the ocean Deep trouble 1 4 AS;CM;ET GB

2220176 Špijun u oceanu Duboki odnosi Spy in the ocean Deep relationships 1 3 AS;CM;ET GB

2220172 Špijun u oceanu Duboki osjećaji Spy in the ocean Deep feelings 1 2 AS;CM;ET GB

2220166 Špijun u oceanu Zadubljeni mislioci Spy in the ocean Deep thinkers 1 1 AS;CM;ET GB

2220068

Tajne i špijuni: Nuklearno 

nadmudrivanje Izdajice Secrets & spies: A nuclear game Traitors 1 2 AS;CM;ET GB

2220140

Tajne i špijuni: Nuklearno 

nadmudrivanje Operacija Pilmico Secrets & spies: A nuclear game Operation Pimlico 1 3 AS;CM;ET GB

2220056

Tajne i špijuni: Nuklearno 

nadmudrivanje Paranoja Secrets & spies: A nuclear game Paranoia 1 1 AS;CM;ET GB

1906126 Tko ubija u Brokenwoodu? Tko ubija u Brokenwoodu? 7-06 The Brokenwood Mysteries Here's to You, Mrs. Robinson 7 6 AS NZ

2085680 Tko ubija u Brokenwoodu? Tko ubija u Brokenwoodu? 8-03 The Brokenwood Mysteries Spark to a Flame 8 3 CM;ET NZ

2085686 Tko ubija u Brokenwoodu? Tko ubija u Brokenwoodu? 8-04 The Brokenwood Mysteries Three Coins in a Fountain 8 4 CM;ET NZ

2085688 Tko ubija u Brokenwoodu? Tko ubija u Brokenwoodu? 8-05 The Brokenwood Mysteries Good as gold 8 5 CM;ET NZ

2085694 Tko ubija u Brokenwoodu? Tko ubija u Brokenwoodu? 8-06 The Brokenwood Mysteries Four Fires and a Funeral 8 6 CM;ET NZ

2132362 Toma Toma 1-04 1 4 CM;ET RS

2132378 Toma Toma 1-05 1 5 CM;ET RS

2132386 Toma Toma 1-06 1 6 CM;ET RS

2132404 Toma Toma 1-07 1 7 CM;ET RS

2132406 Toma Toma 1-08 1 8 CM;ET RS
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2132408 Toma Toma 1-09 1 9 CM;ET RS

2064874

Tragom istraživačice: 

Putovanje kroz Stjenjak

Tragom istraživačice: Putovanje kroz Stjenjak 

1-02

Trailblazers: A Rocky Mountain 

Road Trip

Trailblazers: A Rocky Mountain Road Trip 

1-02 1 2 AS;CM;ET GB

2064878

Tragom istraživačice: 

Putovanje kroz Stjenjak

Tragom istraživačice: Putovanje kroz Stjenjak 

1-03

Trailblazers: A Rocky Mountain 

Road Trip

Trailblazers: A Rocky Mountain Road Trip 

1-03 1 3 AS;CM GB

2219814

Tragom knjiga: britanska 

pustolovina M. Giedroyc i M. 

Clunesa

Tragom knjiga: britanska pustolovina M. 

Giedroyc i M. Clunesa 1-01

Britain by the Book, Mel Giedroyc and 

Martin Clunes explore  1-01 1 1 AS;CM;ET GB

1961204 Tutankamon Tutankamon 1-01 Tutankhamun Tutankhamun 1-01 1 1 CM;ET GB

1961254 Tutankamon Tutankamon 1-02 Tutankhamun Tutankhamun 1-02 1 2 CM;ET GB

1961258 Tutankamon Tutankamon 1-03 Tutankhamun Tutankhamun 1-03 1 3 CM;ET GB

1961260 Tutankamon Tutankamon 1-04 Tutankhamun Tutankhamun 1-04 1 4 CM;ET GB

2056016 U zoološkom vrtu U zoološkom vrtu 2-01 Inside Edinburgh Zoo Inside Edinburgh Zoo 2-01 2 1 AS;CM;ET GB

2056076 U zoološkom vrtu U zoološkom vrtu 2-02 Inside Edinburgh Zoo Inside Edinburgh Zoo 2-02 2 2 AS;CM;ET GB

2056212 U zoološkom vrtu U zoološkom vrtu 2-03 Inside Edinburgh Zoo Inside Edinburgh Zoo 2-03 2 3 AS;CM;ET GB

2056254 U zoološkom vrtu U zoološkom vrtu 2-04 Inside Edinburgh Zoo Inside Edinburgh Zoo 2-04 2 4 AS;CM;ET GB

2056258 U zoološkom vrtu U zoološkom vrtu 2-05 Inside Edinburgh Zoo Inside Edinburgh Zoo 2-05 2 5 AS;CM;ET GB

2056262 U zoološkom vrtu U zoološkom vrtu 2-06 Inside Edinburgh Zoo Inside Edinburgh Zoo 2-06 2 6 AS;CM;ET GB

2056266 U zoološkom vrtu U zoološkom vrtu 2-07 Inside Edinburgh Zoo Inside Edinburgh Zoo 2-07 2 7 AS;CM;ET GB

2056268 U zoološkom vrtu U zoološkom vrtu 2-08 Inside Edinburgh Zoo Inside Edinburgh Zoo 2-08 2 8 AS;CM;ET GB

2056270 U zoološkom vrtu U zoološkom vrtu 2-09 Inside Edinburgh Zoo Inside Edinburgh Zoo 2-09 2 9 AS;CM;ET GB

2056274 U zoološkom vrtu U zoološkom vrtu 2-10 Inside Edinburgh Zoo Inside Edinburgh Zoo 2-10 2 10 AS;CM;ET GB
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2063804 Umjetnost arhitekture Umjetnost arhitekture 1-01 The Art of Architecture World Trade Center Transportation Hub 1 1 AS;CM;ET GB

2063822 Umjetnost arhitekture Umjetnost arhitekture 1-02 The Art of Architecture Battersea Power Station 1 2 AS;CM;ET GB

2063830 Umjetnost arhitekture Umjetnost arhitekture 1-03 The Art of Architecture V&A Dundee 1 3 AS;CM;ET GB

2063834 Umjetnost arhitekture Umjetnost arhitekture 1-04 The Art of Architecture The Vessel 1 4 AS;CM;ET GB

2063836 Umjetnost arhitekture Umjetnost arhitekture 1-05 The Art of Architecture Ptolemy Dean's Weston Tower 1 5 AS;CM;ET GB

2063840 Umjetnost arhitekture Umjetnost arhitekture 1-06 The Art of Architecture Macallan Distillery 1 6 AS;CM;ET GB

2063844 Umjetnost arhitekture Umjetnost arhitekture 1-07 The Art of Architecture

Smithsonian National Museum of African 

American History 1 7 AS;CM;ET GB

2063846 Umjetnost arhitekture Umjetnost arhitekture 1-08 The Art of Architecture Design Museum in Kensington 1 8 AS;CM;ET GB

2063848 Umjetnost arhitekture Umjetnost arhitekture 1-09 The Art of Architecture Hampshire House 1 9 AS;CM;ET GB

2063850 Umjetnost arhitekture Umjetnost arhitekture 1-10 The Art of Architecture Alexandra Palace 1 10 AS;CM;ET GB

839245 Umorstva u Midsommeru Umorstva u Midsommeru 15-01 Midsomer Murders The Dark rider 15 1 CM GB

839246 Umorstva u Midsommeru Umorstva u Midsommeru 15-02 Midsomer Murders Murder of innocence 15 2 CM GB

839247 Umorstva u Midsommeru Umorstva u Midsommeru 15-03 Midsomer Murders Written in the stars 15 3 CM GB

839249 Umorstva u Midsommeru Umorstva u Midsommeru 15-04 Midsomer Murders Death and the Divas 15 4 CM GB

839250 Umorstva u Midsommeru Umorstva u Midsommeru 15-05 Midsomer Murders The Sicilian defence 15 5 CM GB

885977 Umorstva u Midsommeru Umorstva u Midsommeru 15-06 Midsomer Murders Schooled in murder 15 6 CM GB

952602 Umorstva u Midsommeru Umorstva u Midsommeru 16-02 Midsomer Murders Let us prey 16 2 CM GB

952652 Umorstva u Midsommeru Umorstva u Midsommeru 16-03 Midsomer Murders Wild harvest 16 3 CM GB
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952682 Umorstva u Midsommeru Umorstva u Midsommeru 16-04 Midsomer Murders The Flying club 16 4 CM GB

952734 Umorstva u Midsommeru Umorstva u Midsommeru 16-05 Midsomer Murders Kilolings of Copenhagen 16 5 CM GB

1249786 Umorstva u Midsommeru Umorstva u Midsommeru 17-01 Midsomer Murders The Dagger club 17 1 CM GB

1249796 Umorstva u Midsommeru Umorstva u Midsommeru 17-02 Midsomer Murders Murder by magic 17 2 CM GB

1249806 Umorstva u Midsommeru Umorstva u Midsommeru 17-03 Midsomer Murders Ballad of Midsomer county 17 3 CM GB

1249812 Umorstva u Midsommeru Umorstva u Midsommeru 17-04 Midsomer Murders A vintage murder 17 4 CM GB

1348400 Umorstva u Midsommeru Umorstva u Midsommeru 20-01 Midsomer Murders The Ghost of Causton Abbey 20 1 CM GB

1348404 Umorstva u Midsommeru Umorstva u Midsommeru 20-02 Midsomer Murders Death of the Small Coppers 20 2 CM GB

1348418 Umorstva u Midsommeru Umorstva u Midsommeru 20-04 Midsomer Murders The Lions of Causton 20 4 CM GB

1348426 Umorstva u Midsommeru Umorstva u Midsommeru 20-06 Midsomer Murders Send in the Clowns 20 6 CM GB

2034342 Umorstva u Midsommeru Umorstva u Midsommeru 24-04 Midsomer Murders A cllimate of death 24 4 CM GB

1964670 Upomoć! Spasite nam vrt Upomoć! Spasite nam vrt 1-01 Filthy Garden SOS Amber & Shona-Bangor 1 1 AS;CM GB

1964672 Upomoć! Spasite nam vrt Upomoć! Spasite nam vrt 1-02 Filthy Garden SOS Keith & Darren-Stockport 1 2 AS;CM GB

1964676 Upomoć! Spasite nam vrt Upomoć! Spasite nam vrt 1-03 Filthy Garden SOS Becky & Michael-County Durham 1 3 AS;CM GB

1964678 Upomoć! Spasite nam vrt Upomoć! Spasite nam vrt 1-04 Filthy Garden SOS Olwyn & Ryan-London 1 4 AS;CM GB

1964680 Upomoć! Spasite nam vrt Upomoć! Spasite nam vrt 1-05 Filthy Garden SOS Andy & Kirsten-Leeds 1 5 AS;CM GB

1964684 Upomoć! Spasite nam vrt Upomoć! Spasite nam vrt 1-06 Filthy Garden SOS Brian & Shane-Fareham 1 6 AS;CM GB

2164400 Vatrena otočja Zelenortski otoci Archipels de feu Cap Vert 1 4 CM;ET FR

1952332 Velike europske rijeke Velike europske rijeke 1-01 Great Rivers of Europe Budapest To Cesky On The Danube 1 1 AS;CM;ET AU
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1952348 Velike europske rijeke Velike europske rijeke 1-02 Great Rivers of Europe Vienna To Rothenburg 1 2 AS;CM;ET AU

1952350 Velike europske rijeke Velike europske rijeke 1-03 Great Rivers of Europe Bamburg To Amsterdam 1 3 AS;CM;ET AU

2213516

Velike pustolovine: Tajland 

sa Sue Perkins

Velike pustolovine: Tajland sa Sue Perkins 1-

01 Sue Perkins: Lost in Thailand Sue Perkins: Lost In Thailand 1-01 1 1 AS;ET GB

2213522

Velike pustolovine: Tajland 

sa Sue Perkins

Velike pustolovine: Tajland sa Sue Perkins 1-

02 Sue Perkins: Lost in Thailand Sue Perkins: Lost In Thailand 1-02 1 2 AS;ET GB

2213524

Velike pustolovine: Tajland 

sa Sue Perkins

Velike pustolovine: Tajland sa Sue Perkins 1-

03 Sue Perkins: Lost in Thailand Sue Perkins: Lost In Thailand 1-03 1 3 AS;ET GB

1961652 Velike svjetske rijeke Velike svjetske rijeke 2-01 Earth's Greatest Rivers Zambezi 2 1 AS;CM GB

1961658 Velike svjetske rijeke Velike svjetske rijeke 2-02 Earth's Greatest Rivers Danube 2 2 AS;CM;ET GB

1961664 Velike svjetske rijeke Velike svjetske rijeke 2-03 Earth's Greatest Rivers Yukon 2 3 AS;CM;ET GB

1950556 Vera Vera 11-02 Vera Recovery 11 2 CM GB

2030978

Viši inspektor Banks - 

integralna verzija Dio mog srca DCI Banks - integral version Piece Of My Heart 3 2 CM;ET GB

2030972

Viši inspektor Banks - 

integralna verzija Grobovi nevinih DCI Banks - integral version Innocent Graves 2 3 CM;ET GB

2030966

Viši inspektor Banks - 

integralna verzija Neobični događaj DCI Banks - integral version Strange Affair 2 1 CM;ET GB

2030976

Viši inspektor Banks - 

integralna verzija Nesretno dijete DCI Banks - integral version Wednesday's Child 3 1 CM;ET GB

2030968

Viši inspektor Banks - 

integralna verzija Suhe kosti sanjaju DCI Banks - integral version Dry Bones That Dream 2 2 CM;ET GB
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1915560

Zaboravljeni hodočasnički 

putovi Europe

Zaboravljeni hodočasnički putovi Europe 1-

03

Unterwegs auf Europas 

Pilgerwegen Über die Alpen in die Ewige Stadt 1 3 AS;CM DE

2213558

Zagonetni slučajevi sestre 

Bonifacije Zagonetni slučajevi sestre Bonifacije 2-06 Sister Boniface Mysteries A Tight Squeeze 2 6 AS GB

2213574

Zagonetni slučajevi sestre 

Bonifacije Zagonetni slučajevi sestre Bonifacije 2-07 Sister Boniface Mysteries Stiff Competition 2 7 AS GB

2213582

Zagonetni slučajevi sestre 

Bonifacije Zagonetni slučajevi sestre Bonifacije 2-08 Sister Boniface Mysteries Dead Air2 2 8 AS GB

2213586

Zagonetni slučajevi sestre 

Bonifacije Zagonetni slučajevi sestre Bonifacije 2-09 Sister Boniface Mysteries Stage Fright 2 9 AS GB

1999096 Zamrznuti planet Zamrznuti planet 2-01 Frozen planet Frozen Worlds 2 1 AS;CM;ET GB

1999098 Zamrznuti planet Zamrznuti planet 2-02 Frozen planet Frozen Ocean 2 2 AS;CM;ET GB

1999100 Zamrznuti planet Zamrznuti planet 2-03 Frozen planet Frozen Peaks 2 3 AS;CM;ET GB

1999102 Zamrznuti planet Zamrznuti planet 2-04 Frozen planet Frozen South 2 4 AS;CM;ET GB

1999104 Zamrznuti planet Zamrznuti planet 2-05 Frozen planet Frozen Lands 2 5 AS;CM;ET GB

1999106 Zamrznuti planet Zamrznuti planet 2-06 Frozen planet Our frozen planet 2 6 AS;CM;ET GB

1871470 Zeleni planet Ljudski svjetovi The Green Planet Human Worlds 1 5 AS;CM;ET GB

1871474 Zeleni planet Na lokaciji The Green Planet On Location (Making Of) 1 6 AS;CM;ET GB

1871468 Zeleni planet Pustinjski svjetovi The Green Planet Desert Worlds 1 4 AS;CM;ET GB

1871452 Zeleni planet Tropski svjetovi The Green Planet Tropical Worlds 1 1 AS;CM;ET GB

2131902 Zlatne ulice Mumbaija Zlatne ulice Mambaija 1-01 Streets of gold : Mumbai Strrets od gold : Mumbai 1-01 1 1 AS;CM;ET GB

2131908 Zlatne ulice Mumbaija Zlatne ulice Mambaija 1-02 Streets of gold : Mumbai Strrets od gold : Mumbai 1-02 1 2 AS;CM;ET GB

2131910 Zlatne ulice Mumbaija Zlatne ulice Mambaija 1-03 Streets of gold : Mumbai Strrets od gold : Mumbai 1-03 1 3 AS;CM;ET GB
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1872476

Život slavnih u deset 

fotografija Život slavnih u deset fotografija 1-02 A Life in Ten Pictures Tupac Shakur 1 2 AS;CM GB

1872492

Život slavnih u deset 

fotografija Život slavnih u deset fotografija 1-03 A Life in Ten Pictures Elisabeth Taylor 1 3 AS;CM;ET GB

1872500

Život slavnih u deset 

fotografija Život slavnih u deset fotografija 1-04 A Life in Ten Pictures Muhammad Ali 1 4 AS;ET GB

1872544

Život slavnih u deset 

fotografija Život slavnih u deset fotografija 1-05 A Life in Ten Pictures John Lennon 1 5 AS;ET GB

1872550

Život slavnih u deset 

fotografija Život slavnih u deset fotografija 1-06 A Life in Ten Pictures Amy Winehouse 1 6 AS;CM GB

1872644 Životinje s kamerama Životinje s kamerama 2-02 Animals with Cameras Animals with Cameras 2-02 2 2 AS;CM;ET GB

1849538 Životinjski lumeni Graditelji Chris Packham's Animal Einsteins Builders 1 3 AS;CM;ET GB

1849542 Životinjski lumeni Graditelji društvenih odnosa Chris Packham's Animal Einsteins Social Networkers 1 4 AS;CM;ET GB

1849536 Životinjski lumeni Komunikatori Chris Packham's Animal Einsteins Communicators 1 2 AS;CM;ET GB

1849544 Životinjski lumeni Prevaranti Chris Packham's Animal Einsteins Con artist 1 5 AS;CM;ET GB

1849548 Životinjski lumeni Putnici Chris Packham's Animal Einsteins Travellers 1 6 AS;CM;ET GB

1849534 Životinjski lumeni Veleumovi Chris Packham's Animal Einsteins Masterminds 1 1 AS;CM;ET GB

* Stanje u bazi podataka može se razlikovati zbog naknadno pristiglih ili ažuriranih podataka
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